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Appendix  1. Interview guide 1 

 

No INTERVIEW GUIDE 

1 What is your name? 

3 What is your job? 

4 What is your daily language? 

5 How is the history of Bugis village? 

 

Appendix  2.  Interview guide 2 

 

No INTERVIEW GUIDE 

1 What is your name? 

2 Where do you work? 

3 How old are you? 

4 What is your daily language? 

5 What is your language to communicate with your wife? 

6 What is your language to communicate with your children? 

7 Do you usually mix javanesas language, indonesia language, and madura to 

communicate with family? 

8 What is your language to communicate with nightbourhood bugis people  

javanese people, arabic people, balineses people, and madura people? 

9 What is your language to communicate with friendship bugis people, javanese 

people, arabic people, balineses peopleand madura people? 

10 .What is your language to communicate with people when in the place religion? 

11 

 

Do you usually mix javanesas language, indonesia language, and madura to 

communicate when in the place religion? 

12  Do you usually mix javanesas language, indonesia language, and madura to communicate when  

in the market?  
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Appendix  3.  Observation Sheet 1 about kinds of codes use 

 

 

No 

 

Domain 

 

What codes are used 

 

 

Utterance 
 

Freque

ncy 

 

Percentag 

(%) 
JL BL IL EL AL 

1 Family          

2 Friendship         

3 Neighborh

ood 

        

4 Religion         

5 Public 

Market 

        

 

Appendix  4.  Observation Sheet 2 of  Code Switching 

 

 

No 

 

Domain 

 

How are the code used 

 
 

Utterance 

 

Frequency 

 

Percentage 
 

Code Switching 

 

Inter Intra Tag 

1 Family        

2 Friendship       

3 Neighborhood       

4 Religion       

5 Public Market       

 

Appendix  5.  Observation Sheet 3 of Code Mixing 

 

 

No 

 

Domain 

How are the code used  

Utterance 

 

Frequency 

 

Percentage 

(%) 
Code Mixing 

Insert Alter Congr 

1 Family       

2 Friendship       

3 Neighborhood       

4 Religion       

5 Public Market       
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Appendix  6.  Conversation in family Domain 1 

 

Domain :Family 1 

Duration : 1.55 minutes  

Date   : November 29th 2019  

Topic  : Reoni keluarga  

Formal/In : Informal  

Informans : Ibuk Sumini (52 years old), Ibuk Bibit (40 years old) and 

Ibuk Siti 45 (years old) and Ibuk Putro 

 Location : Home Ibuk Sumini  

 

Ibuk Bibit  : Endi adahe sego gurehe?? 

Ibuk Siti  : iki..!!  

Ibuk Bibit  : Heemm..!! 

Ibuk Warsini  : Iki nganune sak mene?  

Ibuk Sumini  : Iyo wes, seng penting pepak..!! Niku mawon wes. 

Ibuk Siti  : Oow, niku mawon.?  Enggak di tambai apa-apa lagi? 

Ibuk Sumini  : Iya disana, neng kukusan iku lo nganune..!!  

Ibuk Bibit  : Iki pertama kali aku ngadai kyk ngene.  

Ibuk Sumini  : Halah, etok-etoke ngono iku tidak tau. 

Ibuk Bibit  : Hahahaha 

Ibuk Sumini  : Iwake sama jengkole iku lo.  

Ibuk Bibit  :Mana kreseke neng lemari nduwor?  

Ibuk Sumini  : Iku neng ember terus kreseke trus adahi kresek pisan 

mbk?  

Ibuk Bibit  :Endi ndelok aku seng mbunteli?  

Ibuk Sumini  : Iyo tak ewangi biar cepet.!! 
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Ibuk Siti  : Endang lek wes mari di setorne neng ngarep, biar gak 

nunggu terlalu lama.!!  

Ibuk Sumini  : Bentar dulu, enteni.  

Ibuk Bibit  : Ini kurang piro ae, iya termasuk di depan?  

Ibuk Sumini  :Ayo semangat, yok-yok.  

Bapak Putro  : Huh, terae nyambut gawe kok.  

Ibuk Bibit  : Awas kakinya, sikile  kepidek engko.  

Ibuk Sumini  : Ok-ok minggir. 

Bapak Putro  : Bet, bibit iki peregangan otot jenenge. 

Ibuk Bibit  : Ok we lanjut..!! Ayo terus.  

Ibuk Sumini  : Eh, sek-sek sabar kanten.  

Ibuk Siti  : Ayok terus, tarik .  

Ibuk Putro  : Lanjut..!! Terus.  

Ibuk Sumini  : Seng sibuk ulang tahun iki manda bulan ngarep..!!  

Ibuk Putro  : Hahaha, Iyo nda? 

Ibuk Bibit  : Grompyang,…!! 

Ibuk Siti  : Wah kok ngamuk?  

Ibuk Bibit  : Hahhahhah 

Ibuk Siti  : Seneng areke.  

Ibuk Sumini  : Yo dong, seneng nandae.  

Ibuk Bibit  : Bahagia. 

Ibuk Siti  :Sek-sek setop.  

Ibuk Sumini  : Setop sek jere siti.  

Ibuk Putro  : Ok syang, iya.  

Ibuk Sumini  : Wah, untune anyar lo aku sek tas eroh.  

Ibuk Bibit  : Iya, untune baru aku yo tas eroh..!! yang baru-yang baru
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Ibuk Putro  : Hahhaha, untumu kok enekkawate.  

Ibuk Sumini  : Yang baru- yang baru, lanjut yok-yok.  

Ibuk Siti  : Apa sih yang baru? 

Ibuk Sumini  : Itu yang berpagar. 

Ibuk Putro  : Ok, lanjut. 
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Appendix  7.  Conversation in family Domain 2 

 

Domain :Family 2 

Duration : 1.59 minutes  

Date   : November 21th 2019  

Topic  : Tentang korban di hari raya 

Formal/In : Informal  

Informans : Bapak Mesto (55 years old) and Bapak Bejo (50 year old) 

Location : Home Bapak Santo 

 

Bapak Mesto : Pakai apa, ?  

Bapak Bejo : Hhmmm, masyaallah..!! 

Bapak Mesto : Iku lo.?  

Bapak Bejo :Astorfirwlloh alazim.. Iki daftar copo ae seng arep korban..!! 

Bapak Mesto : Korban, nganu loro...!!  

Bapak Bejo : Korban opo, sapi atau kambing.??  

Bapak Mesto :Kambing.  

Bapak Bejo : Cpoan iku.??  

Bapak Mesto : Iku tonggone awak dewe, Mohammad..!!  

Bapak Bejo : Mohammade cpo. ? Tetangga kita yang Rt sebelah tu, somahne 

nyen adane sapin?? 

Bapak Mesto : Oh, nah Resti..!!  

Bapak Bejo : Karo cpo maneh lupa aku.??  

Bapak Mesto : Septemani..!! lalian  

Bapak Bejo :Ini kita lagi menyusun,  ye milu soale..!! 

Bapak Mesto : Hhmmm  harus, tanggung jawab.  

Bapak Bejo :  Alhamdulilah, Kyke ora okeh iki..!!?
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Bapak Mesto : hahahaha, cobak engko lek arep pemilu rame maneh pasti...!! 

ndisek sapi, seng arep nyalon tapi malag ora ndwe suara neng kene, gek sapi sitok 

ndak dapat suara..!? 

Bapak Bejo :Iya , mbiyen pak nganu kae..!!  

Bapak Mesto : Gek sapi sitok ora enek suarane, jan blas gak ada suaranya sama 

sekali..!!?  

Bapak Bejo : Gak enek seng mileh kae yo.??  

Bapak Mesto : Enek kae tapi mek sak itik, mesakne janan..!!  

Bapak Bejo : Golongane cpo kae seng milih.??  

Bapak Mesto : Yo golongane iku wes seng milih, Siapa lagi yo pokoknya daearh 

sana..!! 

Bapak Bejo : Subehanawlloh, kok ngerti we.??  

Bapak Mesto :Iyo tow..! Eh, tapi korban gak bisa dach ya hari jumat ya.??  

Bapak Bejo : Sabtu..!! Soalnya hari jumat hari rayanya kan ?  

Bapak Mesto : Iya soalnya hari jumat kan mepet waktunya barengan sama sholat 

jumat..!!  

Bapak Bejo : Hhmm, iya bener sih..!! Takutnya gak cukup waktunya. 

Bapak Mesto : Iya, bener dach mending hari sabtu aja jadi jalannya satu-satu biar 

gak tergesah-gesah juga pas sholat jum‟atnya.  

Bapak Bejo : Kyknya udah mau ditetapin juga dach kalau hari sabtu 

penyembelhan hewan kurban. 

Bapak Mesto : Iya dach bagus kalau gitu, alhamdullilah ya allah. 
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Appendix  8.  Conversation in family Domain 3 

 

Domain : Family 3 

Duration : 20.32 minutes 

Date   : Desember  2019  

Topic  : Study at home 

Formal/In : Informal  

Informans : Hestin (22 years old),  Ando (13 years old) and Nisa (14 year 

old)  

 Location : Home Ibuk Kasiyami 

 

Hestin  : Ok, ada tugas atau gk?  

Ando  : Ada tapi bahasa inggris.  

Nisa  : Angel..!!  

Hestin  : Apanya syang susai?  

Nisa  : PR, tentang apa sih?  

Ando  : Pengalaman pribadi kak  

Nisa  : Ok kalau gitu kakak jelasin dulu ya apa sih yang di maksud 

dengan recont teks. 

Hestin  : Recond taks itu adalah pengalaman yang terjadi pada masa lalu 

atau yang pernah kita lalu. Contoh : Every weeks i‟m hollydat at beach, apalagi? 

Nisa  : Neng pasar, mau belanja kebutuhan.  

Hestin  : Ya, boleh terus opo maneh? 

Ando  : Mancing..!!  

Hestin  : Iya, mancing bahasa inggrisnya apa? Fishing..!!  

Nisa  : Tapi aku sek bingung arep nyeritakne teko endi sek kak?  

Hestin  : Terserah mau dari pengalaman mana dulu yang menyenangkan 

atau yang tidak menyenagkan. 
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Ando  : Aku mau menceritakan tentang mancing kak.  

Hestin  : Ya, boleh itu termasuk hal yang menyenangkan atau tidak.?  

Ando  : Oh, iya kk sek kak..!!  

Hestin  : Tadi kan kakak udah kasih contoh, sekarang  ikuti instruksi dari 

kakak terus ikuti apa yang kakak ucapkan.  

Ando  : Iya kak, kyk neng pasar boleh  

Hestin  : Ikuti kakak ya. !! After that we will playing the sand . 

Ando  : after that we will play from the sand. 

Hestin  : Good..!! Ana? 

Ana  : after that we will play the sand..!! 

Hestin  : We maka a castle. The time at  4 pm, we prepare to gone home 

with use bicycle. Ikuti ya Ando. 

Ando  :Ok kk, We maka a castle. The time at  4 pm, we prepare to gone 

home with use bicycle 

Hestin   : Salah satu sontoh untuk pengucapan seperti itu ya..!! ok sekarang 

di ingat-ingat pengalaman yang mengesankan bagi kalian apa atau yang 

menyedihkan mungkin?  

Ana  : Ya, di tulis nneg kertas..!!  

Hestin  : Setelah itu kakak mau denger kalian membackan pengalaman 

masing-masig..!!  

Ando  : Hhhhaaa..!! di bacakan? I bahasa bali 

Hestin  : Please, tnya 

Ando  :Iya di bacakan,  

Hestin  : Sekarang kalian tulis dulu sebisanya kayak kalian buat cerita 

gitu..!!  

Ana  : Terserah ya ini kak?  

Hestin  : Iya, terserah kamu enake yang mana pengealaman menyedihkan 

oleh yang menyenaknagkn ya oleh.  

Ando  : Ojo delok..!! 
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Hestin  : Jika tidak paham, please ask me? Good luck every one.  

Ando  : Iya bagus..!!  

Hestin  : Ya uwes, kalau capek belajarnya di lanjutkan besok, ok sesok 

lagi. 

 

 

 

 

 

 



139 

 

 

 

Appendix  9.  Conversation in friendship Domain 1 

 

Domain : Friendship 1  

Duration :  2.35 minut  

Date   : 15th November 2019 

Topic  : Nyamsat Motor 

Formal/In : Informal  

Informans : Bapak Niki (39 years old), Bapak Bayu (46 years old) and 

Bapak Nur (52 years old). 

 Location : Beach area 

 

Bapak Bayu : Mangkane kalau hilang tu laporan sek.  

Bapak Nur : Kurang srek sama samsat, samset 4 tahun.  

Bapak Bayu  : Sim 5 tahun samset 1 tahun sekali,  jerene pks mengusulkan sim 

tu seumur hidup.? 

Bapak Nue : Gimana men, polisinya mana mau kalau gak dapat proyek ya?? 

Bapak Bayu : Bisa gen amon pemerintah mesaut nah..!!  

Bapak Niki : Malah gak dapat suratnyai, salah sitik tilang- salah sitik tilang   

Bapak Bayu : Gak pa-pa yang penting seumur hidup.  

Bapak Niki : Gak mungkin kyk‟e..!!  

Bapak Bayu : kalau yang nyalah polisine bisa langsung diproses nik..!!  

Bapak Niki : “dulu pernah ni di daerah saya arep neng omahe jaelani, pas hari 

raya ni baru turun sholat IT kan (idul fitri) orang dikasih kesempatan jalan, habis 

itu dijalan ada polisi 2”, di desa ni bukan jalan aspal habis itu semua orang kena 

semua dan kalau gak mau diberi surat tilang. Udah dapa surat tilang uang juga 

entek. 

Bapak Bayu : Uhh, itu masih enak tu dach dia mungkin gak tau kalau 

sebelahnya itu anaknya gopansus di lihatin aja sama dia..!!  

Bapak Nue : Oyongang tinggalne bapakne..!! 
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Bapak Bayu : Dikasih tau sama anaknya, pak kalau kenal sama bapaknya gk 

usah, kan digituin..!!?  Hem, malah mentang-mentang jelemene to.                                                                                      

Bapak Niki : Terus gim??  

Bapak Bayu  : dia masih tetap situ tak lindungi lah dia. Langsung di tarik dia tapi 

dia gak tau kalau gopansus dk kono, orang dia gawe sarung. Jadi gak ketok 

Bapak Nue : itu bapaknya yang pakai sarung?  

Bapak Bayu : iya..!!  

Bapak Niki : Engken, terus??  

Bapak Bayu : Pegang dach kepalanya gini langsung bawa masuk nanti 

ketimbang tukaran.. 

Bapak Nue : dijambak kepalanya gini??  

Bapak Bayu : Iyaahh..!!!  

Bapak Nue : gimana di dalam??  

Bapak Bayu : malah di kasih makan di sana, warek muleh,.!!?  

Bapak Niki :bueeh, engken terus ,,,!!  

Bapak Bayu : hahahhaah, aku juga habis makan langsung balek.  
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Appendix  10.  Conversation in friendship Domain 2 

 

Domain : Friendship 2 

Duration :  2.18 minutes 

Date   : 15th November 2019 

Topic  : Pajek motor dan jual jamu 

Formal/In : Informal  

Informans : (Sabar 50 years old) , (Kaseni 56 years old), (Muji 49 

yearsold) 

 Location : Tempat Kopi 

 

Bapak  Sabar  : Awakmu iku penyakite..!!  

Bapak kaseni  : Hahahahahah ……!!! Awakmu iku seng mari ngetan gowo 

penyakit digowo ngulon ..!!  

Bapak  Sabar : Mana ada bawa penyakit, wong dodol jamu iki sehat..!! 

Bapak kaseni : kamu bawa jamu ta..??  

Bapak  Sabar : Iyo gowo, tu di belakang mau karo sek tas teko  blonjo barang-

barang sekalian..!!?  

Bapak  kaseni : Oh, Kaden seng ngabe nak sing ngeneh..!!  

Bapak Sabar  :  Gowo barang karo gawe..??  

Bapak  kaseni : Iya, ngapain..???  

Bapak Sabar : Iyo gawe, aku karo mari pajek motor barang entek telongatusan 

punjul telong puluh jere kok mek entek sangang puluhan…!!  

Bapak  kaseni : Ni dach hasilnya katanya-katanya..!!?? Ada kopi beneran kau ya, 

kau gimana tuku kopi meneng tok , enek koncone barang..!! Medit men arek sitok 

iki..!! 

Bapak Muji : Hahahaha, biarin.!!  

Bapak  kaseni : Waduch kancane gak dikei opo-opo..??  

Bapak Sabar : Cocok, gati be  jelemene ne !! Hahahahaha  
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Bapak Muji : Yo, ora ngonone emang sing ngenah mekejang itu..!!?  

Bapak  kaseni : Ndasmu ngelu paleng wong ora ada uang..!! onok kopi ilang 

palingan wes, hahahhaa..!! 

Bapak Muji : Terus dari mana apa dari belakang..??  

Bapak  kaseni : Ape neh, opo.o neeng mburi?  

Bapak Sabar : Wong ketmau neng kene kok, kok bisa teko endi lo..!!? Nyo tak 

kasih duwet sepuluh ribu cukup opo dk..?? nyaan tiang nambah. 

Bapak Muji : Anggon ape itu?  

Bapak Sabar : Ambil dach cukup di pakai buat belanja dach itu..!!  

Bapak Muji : La aku gak dikasih..?? 

Bapak Sabar : Hahahahhaah, Ora wong kamu pelit orangnya..!!?? 
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Appendix  11.  Conversation in friendship Domain 3 

 

Domain : Friendship 3  

Duration :  02, 07 minutes  

Date   : December, 15h 2019   

Topic  : Anifa jualan lesehan  

Formal/In : Informal  

Informans : Bapak  Toso (59 years old) and Ibuk jumak (56 years old) 

 Location : Beach Area 

 

Bapak  Toso : Habis bli,  gininya..!!  

Bapak  Hadi : Ape, Mak jumak yah  dari mana..??? Ngampel..???  

Ibuk jumak : Iya dari ngampel..!!  

Bapak  Hadi : Kalau klebu dimana..?? Rumahnya?   

Ibuk jumak : Mangantik..!! ya mangantik, anifah.??  

Bapak  Hadi : Kalau anifah kan di kampung aku.   

Ibuk jumak : Amon bli daerah ditu umahe ow..??  

Bapak  Toso : Hahahaha, iya bli  sekarang jalan tol dach sana. 

Ibuk jumak : Sekarang bangunin nyak..??  Disini di rumahnya ni bli, biar 

tembus..!! dulu jelek kali bangunan jalan tolnya. Anifah kan deket sama rumahnya 

bli..?? 

Bapak  Toso : Hhhmmmmmm, enak ya..!!? 

Ibuk jumak : Bli, perumahan disana ya.??  

Bapak  Toso : Hhmm,  

Ibuk jumak : Amo jani mekejang rt4 nganggur, med plalian dogen mai 

kerumah yange plalian bulu tangkis.  

Bapak  Toso : Dia beli rumah di deket rumah adek saya..!! 
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Ibuk jumak : Mang anak ini jualan dach kaya kita ini ya jual bakso, sate, gule 

kayak lesehan gitu. Mengganti..??  

Bapak  Toso : Mengganti..?? bukan mengganti tapi manganti kabupaten gersik 

tu.  

Ibuk jumak : Hem, Gersik punya tu..!! Kalau rumahnya irwan dimana tu pak 

yah? 

 Kederi? Mana tu pak, agak lupa saya orang yang jual kelapa tu..??  

Bapak  Toso : Gernik.?? 

Ibuk jumak : Hem, aku krungune sepi nemen  kayak di gunung jauh..!! 

Bapak  Toso : Tapi jalanya enak tu jurusan kereta api..!!?  

Ibuk jumak : Jauh kali, baruku dengar, sepi,,!! Enakan dach ya, di daerah 

rumahku rame. 

Bapak  Toso : Hhmmm 

Ibuk jumak : Iya. Joh kali 

Bapak  Toso : Anifa tiap hari kesana makan, main bulu tangkis ditempatnya 

adek saya tu..!!  

Ibuk jumak : Ya allah kok saya baru tau ya, kalau libur melali? 

Bapak  Toso :  Engkene baru tau, iya tiap hari melali kesana.  

Ibuk jumak : Iya dach, soale gak tau krungu kabar 

Bapak Toso : Telfon tow wayae 

Ibuk jumak : Iyo, kapan-kapan dach. 
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Appendix  12.  Conversation in Neighborhood Domain 1 

 

Domain : Neighborhood Domain 1 

Duration : 2.16 minutes  

Date  : 07 september 2019 

Topic  : Penggunaan kabel yang aman/ SNI 

Formal/In : in informant 

Informant : Bapak suyanto,  Bapak meseran and Ibuk Sutarmi 

Location  : Bapak meseran 

 

Bapak suyanto  :  Mau giniin listriknya itu tak bawa terus tak masukin kedalam 

sama aku terus aku isolas kalau gak gitu nyetrum orang, rumahnya orang kau 

bukan seng kau dari genteng  jadi seng. Eh, iya..!! 

 Ibuk Sutarmi  : Mau ganti itu berati.  

Bapak suyanto  : langsung dach tak pasangin dach itu.  

Ibuk Sutarmi : Mai dach pak disini, tu koyok kabel yang di depan.  

Bapak suyanto : kemarin kayak yang di murti itu lo..!!  

bapak meseran : Kenapa di murti ?  

Bapak suyanto  : Aku tanya kan? kenapa kok mati lampunya, ternya kau pekat 

kabelnya dia kabel seng  ireng itu nempel di sengnya itu baru aku ginin udah 

nyetrom..!! 

bapak meseran : Bachhhh…!! Terus??  

Bapak suyanto: Tak tarik tanganku, bach ternyata ini putus tak ganjel dach dulu 

sama kayu sebelum tak giniin. Terus tak suruh telfon PLN.  

bapak meseran  : Astorfirwlloh‟alazim, gimana terus, PLN langsung teko?? 

Bapak suyanto : Yeah, ganti dach terus kabelnya kalau gak gitu awak.e kejet-kejet 

ndek nduwor..!! 

bapak meseran  : Iya alhamdulilah kau tak apa-apa, soalnya rage nempel di seng.
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Bapak suyanto : Hem, soaalnya ini cepet sekali ngelupas kau kabelnya ini. Yah 

enggak je cepet sekali tapi Cuma 10 tahunan gitu cocoklah 

bapak meseran  : Enggak, emang kalau di dalam rumah itu seharusnya pakai kabel 

yang bagus jangan pakai yang standart.  

Bapak suyanto  : Seng endi.?  

Bapak meseran : Memang seharusnya standarnya itu pakai yang SNI dia kalau 

mau yang bagus lagi beli kuningan kan sekarang zamannya udah bagus kalau mau 

bagus lagi ada je tembaga atau almunium, cari dach yang tembaga asli tapi cari 

yang tembaga asli itu keweh.  

bapak meseran  : Sekarang angel golek.e..??  

Bapak suyanto  : keweh saiki  cari soalnya,  banyak juga je yang almunium ada 

tapi besar- besar dia. Kalau almunium kecil- kecil dia, nemen cilike 

bapak meseran  : kalau tembaga asli gimana memangnya, cilik banget.??  

Bapak suyanto : Agak bsar-besar dia tapi emang agak mahal.  

Ibuk Sutarmi : Kalau mau membuktikan tembaga asli atau enggak gimana.??  

Bapak suyanto : Apa kalau mau membuktikan asli atau gaknya? Pas dia motong 

itu kelihatan dia..!!  

bapak meseran : Oh, gitu..??  

Bapak suyanto  : Iya dari ujung aja udah kelihatan, di kerek dia srett gitu..!! Udah 

je kelihatan kalau dia putih almunium dach kalau dia merah tembaga dach.  

bapak meseran : Berati dari ujungnya aja ya.??   

Bapak suyanto  : Iya, udah kelihatan dach tu..!! Meskipun mau di masak kayak 

apaun gak bisa dia. 

bapak meseran: Berati tinggal lihat ujung aja dach ya. 

Bapak suyanto : Iya, ujingnya aja dia.  
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Appendix  13.  Conversation in Neighborhood Domain 2 

 

Domain : Neighborhood Domain 2 

Duration : 2.21 minutes  

Date  : 09 september 2019 

Topic  : Pindah acara pengajian 

Formal/In : in informant 

Informant : Ibuk Kasiyaton,  Ibuk Romlah and Faris (anak) 

Location  : Home Ibuk Romlah. 

 

Ibuk Kasiyaton : Sauman bilang ngerti dach kamu yul. Iya dia bilang 

enakkan beli. 

Ibuk Romlah  : Iya dach dia mintak..!! mintak dach dia sama gininya. 

Ibuk Kasiyaton : Sopo njalok..??  

Ibuk Romlah  : Dia mitak dia, sekarang acaranya maknya.  

Ibuk Kasiyaton : Gak jadi kerumahnya yul, soal.e dia njalok acarane. 

Ibuk Romlah  : Berapa yang gini buk..?? 

Ibuk Kasiyaton `: Ini dach kasih 10 ya.  

Ibuk Romlah  : Jaan dini tongos ngejang hp. 

 Ibuk Kasiyaton : Apanya..??  

Ibuk Romlah  : Itu tempatnya kayak rak kecil itu.  

Ibuk Ramiton  : Mare, ini mau tak bawa pindah.  

Ibuk Kasiyaton : Apa, jangan nake di kasih pindah..!? 

Ibuk Romlah  : Hahahahha, Mare lakar masang malah nagih pindah..??  

Ibuk Kasiyaton : Jangan nake di kasih pindah.  

Ibuk Romlah  : Kakak gak jual tas gitu..??  

Ibuk Kasiyaton : Gak, jual kyk gitu…!! 
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Faris (anak)  :  aduch panas..!!  

Ibuk Kasiyaton : Gak, jual kyknya tu.!! Duch kamu tu cepet minum air ris, 

biar gak kekurangan air. Ye to amon oraine  bengkung gati.!! 

Faris (anak)  : Iya- iya, be..!!  

Ibuk Romlah  : Itu siapa sih yang di penjara.??  

Ibuk Kasiyaton : Dia yang di penjara.  

Ibuk Romlah  : Owhhh…!!  

Ibuk Kasiyaton : Kasian mamaknya nak kasian..!! 

Ibuk Romlah  : Eh, kok iso engken..??  

Ibuk Kasiyaton : Orang dia kasus palsu apa tu namanya..!? ehmm, transaksi 

palsu koyoke. 

Ibuk Romlah  : Laporane palsu, emboh toe..!!  

Ibuk Kasiyaton : Faris tutup pintunya neng omah..!! Duch ada-ada aja 

besok mau tak bayar ke bek wan hawane males soalnya aku mau kesana dach. 

Ibuk Romlah  : Iya, terserah.  

Ibuk Kasiyaton : Duch, nasibnya orang gak ada yang tau.  

Ibuk Romlah  : Ini mau kamu bawa kepada bek wan juga..?? 

Ibuk Kasiyaton : Enggak, Marliyah..!!  
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Appendix  14.  Conversation in Neighborhood Domain 3 

 

Domain : Neighborhood Domain 3 

Duration :  2.17 minutes  

Date  : 10 September 2019 

Topic  : Mau Balek nama motor 

Formal/In : in informant 

Informant : Bapak Supadi, Bapak Ahmad and Bapak Sandi 

Location  : Fron of home Supadi (Beach area) 

  

Bapak Supadi  : Ehh, yang penting kan ngomong kan sekarang dan yang 

penting dating aja dach. 

 Bapak Ahmad : Gitu pak ya..??  

Bapak Supadi  : Iya..!!  

Bapak Sandi  : Masyaallah siapa tu yang  bawa mobil..?? 

Bapak Ahmad  : Tu dia, Dimana jur..??  

Bapak Supadi  :  Jumah..!! emboh gak eroh aku. 

Bapak Ahmad  : Hahahaha, biasah ni.  

Bapak Supadi  : Masyaallah rezeky ni..!! 

Bapak Sandi  :  hahaha, endak cuma ada sedikit  aja ini.  

Bapak Supadi  : Meneng-meneng neng mburi,  mau ambil itu.?? 

Bapak Sandi  : Ya, sekalian tadi memang mau kekamar kecil dan ambil 

ini juga.  

Bapak Supadi  : Oh, gitu semoga rezekynya semakin melimpah amin. 

Bapak Sandi  : Amin yarobal alamin, makan-makan yok gorengannya. 

Bapak Supadi  : Ape san, amon lakar balik name.? kenape motone ane 

cen.?? 

Bapak Sandi  : Ha..?? Jupiter yang biasanya aku naikin tu..!!
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Bapak Ahmad  : Atas nama siapa tu emangnya dulu..??  

Bapak  Sandi  : Bapake yang punya tu. 

Bapak Supadi  : Aluh to biayane bedik gati. Bedek ye biyane.!!  

Bapak Ahmad  : Tergantung juga..!!  

Bapak Supadi  : Sekarang gak sulit kayak dulu dach. 

Bapak  Sandi  : Ya, bismillah aja semoga sedikit ngabisin biaya..!! 

Bapak Ahmad  : Motor saudaraku aja habisnya juga lumyan tapi gak juga 

ih kalau sekarang gimana men kan banyak kebijakan baru..!!  

Bapak Supadi  : Mangkane tingalin malu pajak surate amon dadi patokan 

nyaan, tepuk be. 

Bapak Ahmad  : Oh, itu yang jadi patokan..??  

Bapak  Sandi  : Iya, cobak nanti tak lihatin kalau sampai dari rumah.  

Bapak Ahmad  : Kalau saudaraku dulu langsung aja berangkat dia gak 

pakai surat pajaknya buat patokan. Tapi kan sekarag sama dulu beda.  

Bapak  Sandi  : Iya, bayak sekali sekarang bedanya.  
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Appendix  15.  Conversation in Religion Domain 1 

 

Domain :Religion 1 

Duration : 5.2 minutes 

 Date  : December 8
th

  2019 

Topic  : Fiqih tematik (halah, haram, subehad food) 

 Formal/In : Formal 

 Informant : HJ. Rohman 

Location  : Masjid Al Taqwa 

Ustad  :Assalamualiakum warohmatuwloh wabarokatu kita panjatkan puji 

syukur kepada Allah SWT atas rahmat dan kebesarannya kita masih diberi, 

kesehatan kesempatan untuk berkumpul di masjid agung jami dan junjungan kita 

nabi Muhammad SAW.  

Jamah  : Walaikumsalah warohmatuwllohi Wr. Wb jama‟ah dalam rahmat 

Allah SWT. Alfateha audubilah himinas saiton nirojim bismilah hirohman 

nirohim. Alhamdulliah hirobil alamin arohman nirohim malik kiyaumidin 

iyakanak budu waiya kanastaim isdina sirotelmustakim sirotoladina an‟amta 

alaihim qoiril makgedubi alaihim walab‟dolim amin. 

Ustad  : Dimalam yang berbahagia ini kita akan membahas atas  nikamat 

yang di berikan oleh allah kepada kita semua yaitu kesehatan, jama‟ah yang 

dirahmati oleh Allah SWT di dalam tubuh yang sehat terdapat makanan yang kita 

makan halal, haram dan apakah kita tau makanan seperti apa yang sudah masuk 

kedalam tubuh kita.??  

Jamah  : Makanan yang tidak di sembeleh karena Allah.  

Ustad  : Yeah, itu adalah salah satu contohnya. Apalagi.?? 

Jamah  : Masih banyak.  

Hadirin jama‟ah yang di rahmati Allah SWT terkadang kita kurang perduli 

tentang makanan yang akan kita makan padahal itu sangat berpengaruh untuk 

kesehtan. Makan yang sudah sisetkan halal, haram, subehad itu memang baik 

untuk kesehatn kita dan memang sudah dijelaskan pula didalam al-qur‟an. Para 

jama‟ah sekalian yang dirahmati oleh Allah SWT kita semua sudah tau makanan 

seperti apa yang halal, haram dan subehad pati disini banyak yang belum terlalu 

kenal dengan kata subehad. Subehad itu adalah makanan yang meragukan atau 

makanan yang kita ragu apakah itu makanan haram atau halal. Contoh kita 
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mendapat nasi kotak tetapi kita tidak tau makanan itu haram atau halal gk jelas 

asal usulnya berati makanan itu bisa dililang makanan subehad. Para zama‟ah 

yang dimuliakan oleh Allah SWT dari sini mungkin ada yang ditanyakan atau 

belum dimengerti tentang apa yang kita bahas dikajian hari ini. Berhubung waktu 

sudah menunjukkan untuk sholat isak mari kita solat terlebih dahulu. Kita akhiri 

dengan robanaadinafidunyaasanah wafilahirotihasah wakinaadabaha subehanaka 

allahuman wabihamdika astorfiruka wa‟atubuilahi. Wasalamualaikum 

warohmatuwlohi wabarokatu. 
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Appendix  16.  Conversation in Religion Domain 2 

 

Domain : Religion Domain 2 

Duration : 4.01 Minutes 

Date  : January 2
nd

  2020  

Topic  : Pengajian  Tasyakuran  

Formal/In : in informant 

Informant : Majid Al Taqwa 

Location  : Bapak Mulyanto 

 

Ustad   : Bismillah‟hirohmanhirohim. Asalamualaikum 

warohmatuwlohi Wr. Wb. Para hadirin 

Anggota pengajian : Walaikumsalah warohmatuwlohi Wr. wb  

Ustad    :Alhamdulilahhirobil alamin arohman nirohim, 

wabil‟ilauliya hiladin wasalatu uliyamustlimin sainina muhamadn wa‟alaalhi 

wasalah ajek amin. Yang kami hormati warga sekalian anggota pengajian yang 

dimuliakan allah subehanawataala, yang saya hormati saiful bait dan anggota 

semuanya. 

Pertama-tama dan tidak ada henti-hentinya atau pun  bosan marilah kita selalu 

senantiasa bersyukur kepada allah subehana watala karena sudah di berikan 

nikmat dan karunia yang amat sungguh melimpah untuk kita semua dan yang 

paling penting adalah nikmat-nikmat kesehatan untuk kita semua.  

Dimana ada kesempatan yang allah berikan kepada kita sampai detik ini yaitu 

malam ini kita masih diberikan usia yang panjang oleh Allah subehana wata‟ala,  

sehingga kita masih bisa bersama-sama hadir di sini (majelis ini) dalam rangka 

kita tasyakuran bahwa tadi malam kita sudah menyelesaikan salah satu perintah 

allah yaitu kita baca al-qur‟an terus kita ngaji bareng untuk khatam al-qur‟an, 

insaallah kita udah yang ke-9 an mudah-mudahan al-qur‟an yang kita baca, yang 

kita pelajari mudah-mudahan menjadi syafa‟at untuk kita pada hari kiamat 

nantinya. 

Anggota pengajian  : Aminnn. 

Ustad    : Amin ya robal alamin, masyaallah.
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Sholawat dan salam yang tercurah kepada junjungan kita, nabi besar kita 

Muhammad salawlloh alaiwasalam. 

Anggota pengajian : Aminnn 

Ustad    : Serta kepada seluruh keluarga dan para sahabatnya, 

mudah-mudahan kita semua mendapat safaat dari nabi Muhammad SAW dan 

semoga kita dikumpulkan diyaumil kiyamah, mudah-mudahan juga kita juga 

bersama beliau di surganya Allah subehana wata‟ala.  Aminn ya robal alamin. 

Bapak-bapak dan ibu-ibu sekalian tentunya kehadiran kita sangat penting dalam 

malam hari ini untuk bentuk rasa syukur kita kepada Allh SWT. Sehingga apa pun 

yang menjadi niat kita apa pun yang  menjadi hajat kita, harapan kita mudah-

mudahan di jabah oleh Allah SWT, amin-amin. 

Anggota pengajian : Amin-amin ya robal alamin 

Ustad dan anggota : Mungkin kita buka acara ini dengan membuka al-qur‟an 

membaca surat al-fatiha semoga kita selalu di berkahi oleh allah SWT. La 

hadiniah walquniah walsholeha wafisamahati. Salam al-fatiha audubilahiminas 

saiton nirojim, bismilah hirohman nirohim. Alhmadulilah hirobilalamin arohman 

nirohim malik kiyaumidin iya kanak budu‟waiya kanastaim 

isdina‟sirotelmustakim sirotoladina‟an amta alaihi qoiril makgedubi alaihim 

walabbdolim, laila haihawlu huwowloh hu akbar walil ilham. Marilah kita 

ucapkan Amin ya robal alamin. 

Ustad   : Selanjutnya mungkin ada yang di sampaikan oleh bapak 

Sardin pada malah hari ini sekaligus dukungan do‟a kepada allah SWT mudah-

mudahan kita semua selalu dalam keadaan naungan, lindungan Allah SWT dan 

semoga kita di jadikan kelurga yang sakinah mawadah dan warohmah. 
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Appendix  17.  Conversation in Religion Domain 3 

 

Domain : Religion Domain 3 

Duration : 2.16 

Date  : January 10
th

  2020 

Topic  : Pengajian Ta’aluf 

Formal/In : in informant 

Informant : Formal 

Location  : Ibuk Kayiami  

 

Ustadzah  : Marilah ibuk-ibuk untuk pengajian sore hari ini kita awali 

dengan berdoa membaca taaluf. 

Ibuk-ibuk pengajian : Audzubillah himinassaiton nirozim bismilah hirohman 

nirohim, Selamat soe-sore para jama‟ah yang di berkati Allah SWT. 

Ustadzah  : Asalamuallaikum Wr.Wb. 

Ibuk-ibuk pengajian : Walaikum salah Wr.Wb. 

Ustadzah  : Marilah kita bersama-sama untuk bertadarus membaca 

surat-surat al-qur‟an. La qoirufmustofa laila haila wloh huwowolhi wasalam. 

Alfateha akudubilah himinas saiton nirozim bismillah hirohman nirohima 

arohman niroh malik kiyaumidin iya kanak budu waiya kanastaim isdina 

sirotelmustakim, sirotoladina an‟amta alaihim qoiril makgetubi alaihim walab 

dolim. 

Ibuk-ibuk pengajian : Dilanjutkan dengan memmbacar surat-surat dalam al-

qur‟an oleh ibuk- ibuk kampung bugis singaraja Bali. 

Ustadzah  : Bismilah hirohman nirohim, qulhuwowoloh huahad allah 

husomad lam yalid walam yulat walam yakulahu kufuan‟ahad.. laila haihawlu 

huwowloh hu akbar allah hu akbar walil ilham. Para jam‟ah yang diberkati oleh 

allah. 

Kemarin-kemarin kan kita bacakan tentang adab berdoa, cara-cara berdoa 

sampaikan kepada allah SWT. Salah satu adab doa adalah yang pertama itu „soul‟ 

atau mengambil jalan tepat dari amal baik kita jadi ada dua cara kita untuk berdoa 

yang pertama adalah kepada orang sudah meninggal itu adalah manfaat yang 
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kedua itu ngomong yang baik kepada orang yang udah meninggal ojo ngomong 

seng elek, ojo ngomongne uwong harus ngomong seng apik.ini adalah amanah 

kanjeng nabi. 

Contoh: pantesan orang itu matine tidak wajar tidak boleh ngomong seperti itu 

kepada orang yang suada meninggal. Rosulluwloh dulu pernah mengatakan kalau 

beliau pernah lewat di sebelah makam kalau yang di dalam makam itu lagi 

kesakitan lagi di siksa, astorfirwlloh  jadi kalau kita kepada orang yang meninggal 

bicara yang baik. Maka adab berbicara baik kepada orang yang meninggal itu 

adabnya wajib karena Allah SWT menjawab doa-doa orang soleh bayangkan 

mereka sudah kesakitan di alam kubur kalian masih ngomongin mereka yang 

jelek-jelek kan kasian mending kia doakan dengan kata-kata yang baik karena 

omongan adalah sebuah doa. Contoh lagi seperti hari ini kita di acara pengajian di 

siapkan makanan itu alhamdulilah itu adalah termasuk shodakoh dari salah satu 

keluara yang diberikan kita dengan ikhlas. Mudah-mudahan dengan kita membaca 

al-qur‟an, takbir dengan salam sholawat mudah-mudan allah SWT mengabulkan 

hajat kita. Amin ya robal alamin. Alhamdulilah hirobil alamin arohman nirohim 

malikkiyaumidin iya kanak budu waiya kanas taim, isdina‟sirotelmustakim 

sirotoladina an‟amta alaihim khoiril maqedubi alaihim walabdolim. Amin 
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Appendix  18.  Conversation in Public Market Domain 1 

 

Domain : Public Market Domain 1 

Duration : 1,3 minutes  

Date  : Agustus  12th 2020  

Topic  : Buy jajan Bali (lak-lak), Pembeli tahu dan tempe. 

Formal/In : In formal 

Informant : Penjual lak-lak dan tahu tempe 

Location  : Market Bugis village  

 

Penjual  : Ngaleh apa gek? 

Pembeli  : Ini, yang ini  dua  ribu terus yang ini  tiga ribu. 

Penjual  : Hmmm iya, mau isi kelapanya agak banyak atau biasah 

aja gek sama Gulanya segini cukup.?? 

Pembeli  : Sedikit aja dach buk kelapanya, gulanya juga..!! 

Temen dari penjual : Ini, kene seng sebelah.o.?? 

Penjual   : Kude pes.nya itu gek.?? 

Temen penjual  : Kene ngideh berapa ribuan.  

Pembeli tahu  : Ini tahu tempe.nya mbok dua ribuan sisanya kanggoin 

dach tahu aja. 

Penjual tahu  :Ini lima ribuan?? 

Pembeli tahu  : hhmm, iya dach 5 ribu. 

Penjual lak-lak : Sebentar ya gek, saya ambilkan kertas minyak, kertas 

minyaknya habis..!! 

Pembeli lak-lak : Oh, enggeh..!! 

Penjual lak-lak : Berati sekarang sampai jam 2 malem.e oh.?? 

Temen penjual lak-lak: O‟oo sampai jam 2 malem aja dach, terus sampai di rumah 

jam 3 langsung metepar..!!
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Penjual lak-lak : Ini gek..!! kude to pese gek 50 ribu pesnya? 

Pembeli lak-lak : Enggeh, buk 50 ribu uang saya. 

Penjual lak-lak : Bentar ya gek saya mau nukar uang dulu soalnya uangnya 

gede-gede semua di tunggu ya gek..!! 

Pembeli lak-lak  : Enggeh buk, sukseeme..!! 

Penjual lak-lak : Ini gek kembaliannya..!!? 

Pembeli lal-lak : Enggeh, Makasih buk..!!! 

Penjual lak-lak : Sama-sama gek, ini 
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Appendix  19.  Conversation in Public Market Domain 2 

 

Domain : Public Market Domain 2 

Duration : 2.23 minutes   

Date  : June  22th 2020 

Topic  : Buy sayur ijo 

Formal/In : In formal 

Informant : (Penjual sayur ijo and pembeli) 

Location  : Market Bugis Village 

 

Pembeli : Mbok, kude‟ne sayur ijone…?? 

Penjual : Sayur ijo gek ini masih seger-seger, kude ngaleh gek, dua..?? 

Pembeli : Cuma dua aja buk saya cari, nah..!! 

Penjual : Nah ambil dach, lima ribu aja gek mau..?? 

Pembeli : Dados gak kurang buk..?? 3 lima ribu ya buk nah..?? 

Penjual : Nah- nah ambil dach gek..!! mau cari apa lagi..?? 

Pembeli : Sama beli cabenya buk, kalau lima ribu aja boleh..?? 

Penjual : Nah, tapi kanggoin ya gek dapat bedek..!!! 

Pembeli : Iya buk gak pa-pa kalau banyak-banyak nanti taku busuk juga..!! 

Terus sama cabe gede juga buk dua ribu..!! 

Penjual : Kude..?? dua ribu aja dach buk..?? 

Pembeli : Iya dach, buk dua ribu ..!! 

Penjual : Nah, ape gen itu aja...!!! 

Pembeli : Sama masako kecil yang itu buk dua ribu..!!! kok kemarin gak 

medagang buk..?? 

Penjual : Iya gek ibuk ngaben gek soalnya ada cara ngaben di tabanan..!!  

Pembeli : oh, pantesan gak ada medagang buk..!!
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Penjual :Ibuk langsung metepar,  3 hari gek gini, mih kenyelne apang pules 

langung gek..!! 

Pembeli : Oh, enggeh buk..!! Terus ini berapa buk..?? 

Penjual : Ini sepuluh ribu gek, terus yang ini tiga belas ribu yang ini lima 

belas ribu..!! 

Pembeli : Oh, nah buk..!!! suksma enggeh buk. 

Penjual : Oh, enggeh- enggeh ...!! 
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Appendix  20.  Conversation in Public Market Domain 3 

 

Domain : Public Market Domain 3 

Duration : 2,30 minutes  

Date  : Augustus 18
th

  2020   

Topic  : Market or public domain 3 

Formal/In : In formal 

Informant : Penjual jajan.  

Location  : Market bugis village 

 

Penjual : Sebentar ya gek, silahkan dipilih…!! 

Pembeli yang lain: Ini ape sih pak..?? 

Penjual : Ini pisang goring coklat, kalau yang ini pisang goring keju, kalau 

ini pisang goreng biasa tapi kalau yang pisang goreng biasa nanti di kasi gula jawa 

sejenis kaya saus gula jawa gek..!! 

Pembeli yang lain: Saya mau pisang goreng biasa sama pisang goreng coklatnya 

pak tapi saus gula jawanya sedikit aja..!! 

Penjual : Iya, ini gek..!?? n 

Pembeli yang lain: Makasih pak ini uangnya..!!! 

Penjual  : Ngaleh ape gek silahkan dipilih ..?? 

Pembeli : Ini berapaan pak..??  

Penjual : Donatnya..?? amon seribuan gek 

Pembeli : Iya, donat nyesnya oh pak..??  

Penjual : Ini seribuan gek donat sama pastelnya kalau yang pudingnya ini 

dua ribu terus sama deretan sini juga dua ribuan gek..!!! 

Pembeli : Ow, enggeh pak..!! saya mau milih dulu..!! 

Penjual : Iya gek silahkan di pilih mana yang di suka..!?
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Pembeli : Kayaknya ini enak pak pastelnya..?? Seng lain bumbunya atau 

Cuma cabe aja pak..?? 

Penjual : Ini ada bumbunya gek, ini bumbu petis gek  ini enak kok 

bumbunya petis dan gak pedes juga kalau mau pedes bisa langsung makan 

cabenya gek..!! 

Pembeli : Iya pak saya mau in aja..??? 

Penjual : Yang mana aja gek ini plastiknya, silahkan di pilih sendiri nanti 

di hitung kalau geknya udah selesai belanja..!! 

Pembeli : Saya mau donat nyesnya 2 terus pastelnya dua kalau yang 

pudingnya ini harganya berapa ya pak..?? 

Penjual : Pudding dua ribuan gek..!! 

Pembeli : Oh kalau gitu saya mau ini aja sama pudingnya satu pak. 

Penjual : Mana gek plastiknya coba saya hitung dulu. 

Pembeli  : Ini pak, coba dilihat.,!! 

Penjual : Ini donatnya seribuan berati dua ribu kalau pastelnya juga dua 

ribuan berati kalau pastelnya dua kan juga dua ribu berati 4 ribu sama ini. 

Pembeli : Ditambah ini pak pudingnya satu..?? 

Penjual : Oh, nambah  pudding gek, jadi semuanya 6 ribu kalau ambah 

pudding soalnya pudingnya dua ribuan. 

Pembeli : Niki pak..!! ini uangnya pak. 

Penjual : Kude tu pesenya  20 ribu gek.? 

Pembeli : 5O ribu pak, sama pesnya pak gede-gede.!! 

Penjual : Seng ade uang kecil gek? 

Pembeli : Gak ada uang kecil lo pak. 

Penjual : Sebetar ya gek kalau gitu..!? 

Pembeli : Iya pak terimakaasih. 

Penjual : Dihitung dulu gek udah pas atau belum,? 

Pembeli : Udah pas kok pak pese, terimakasih. enggeh.!! 

Penjual : Iya, sukseme. 
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Appendix  21.  Interview Guide 1 

 

Interview Guide 1  

Guide 1 

 

Informant : Casiah 7 

Date    : November , 28th 2019    

The researcher : Asalamuallaikum ibuk” 

Ibuk Casiah  : Walaikumsalamwarohmatuwlloh wr.wb 

The researcher : Namanya siapa buk….!!? Namanya…??? 

Ibuk Casiah : Casiah…!! Ca..siah 

The researcher: Enggeh..!! ibuk umurnya berapa..?? 

Ibu Casiah : umurnya 56..!!! 

The researcher : Terus pekerjannya buk..?? wira usaha ini ya..?? 

Ibu Casiah ; Iya, wirausaha ini…!! 

The researcher : Terus ibuk asalnya dari mana..?? 

Ibu Casiah : Saya dari galekan..!! 

The researcher : Ooww, dari galekan kalau saya dari banyuwangi buk. 

Ibu Casiah : Ooww, dari jawa juga..??? 

The researcher : Iya buk dari jawa. 

Ibu Casiah : Hahahahah.. 

The researcher : Ibuk biasanya pakai bahasa apa enggeh untuk komunikasi dengan 

keluarga.? 

Ibu Casiah : Bapaknya? 

The researcher : Iya..?? Bahasa jawa atau bahasa Indonesia..?? 

Ibu Casiah : Bahasa Indonesia..??
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The researcher : Kalau dengan lingkungan sekitar buk? 

Ibu Casiah : Tapi kadang-kadang kalau sama ipar saya ngomong jawa, kadang 

ngomong bahasa, bahasa bali. 

The reseparcher: Kalau sama temen buk.? 

 Ibu Casiah : Ya, kadang kalau sama temen-temen pakai bahasa bali. 

The reseparcher: Hhmm, kalau bias bahasa bali ya pakai bahasa bali..?? 

Ibu Casiah : Iya..!! 

The reseparcher: kalau sama orang bugis pakai bahasa bugis.?? 

 Ibu Casiah : Bahasa Indonesia. 

The reseparcher: Hhmm, bahasa Indonesia karena disini jarang ya buk kalau 

orang bias palai bahasa bugis.?  

Ibu Casiah : Kalau suami saya asli bugis..!! 

The reseparcher: Ow asli bugis.? 

Ibu Casiah : Iya…!! 

The reseparcher: Kalau ibuk tau gak, kenapa ini bias disebut dengan kampung 

bugis.? 

Ibu Casiah : Tu dach, ulu katanya banyak orang bugisnya makanya dinamakan 

kampung bugis..!! 

The reseparcher: Ow, dulu banyak pendatang asli bugis yang kesini buk ya terus 

dinamakan kampung bugis..?? 

Ibu Casiah : Iya..!! 

The reseparcher: Berati ibuk kalau sama orang bugis pakai bahasa Indonesia ya.?? 

Ibu Casiah : iya, kalau suami saya baru seringan ngomong bugis kalau sama 

orang bugis. 

The reseparcher: Tergantung sama siapa ya buk kita ngomomng.nya.? 
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Interview Guide 1  

Guide 2 

 

Informant : Mbk titin 8 

Date    : Agustus , 14th 2020 

The researcher : Ibuk namanya siapa enggeh.? 

Mbk titin : Mbk titin, kalau sehari-harinya saya di panggil mbk titin. 

The researcher : Mbk titin asli dari jawa terus menetap disini ya dan suaminya 

orang sini buk.? 

Mbk titin : iya, asli sini kampung bugis..?? 

The researcher : Oww, asli sini kampung buk..!!?  Maksutnya orang bugis asli 

buk? 

Mbk titin : Iya…!! 

The researcher : Oww, orang bugis asli..!! sekarang umurnya ibuk berapa 

enggeh..?? 

Mbk titin : Eemmmm, boleh dikatakan 40 tahun. 

The researcher : Ooww, masih muda. Terus pekerjaan ibuk ini wirausah ya..?? 

Mbk titin : Iya…!! Campur dach dari semua kebisaan saya kadang buat 

rempeyek, temulawak, kadang minuman secang kalau pas ada orang yang pesan. 

The researcher : Ibuk itu kalau sama anaknya pakai bahasa apa.?? 

Mbk titin : Bahasa Indonesia..!! 

The researcher : Kalau sama lingkungan..?? 

Mbk titin : Lingkungan sekitar? Bahasa Indonesia. 

The researcher : Terus kalau sama teman atau kalau ibuk kepasar terus sama 

lingkungan sekitar..? 

Mbk titin : Bahasa Indonesia, tergantung dengan siapa kita berbicara kalau 

sesame ya bahasa jawa. 

The researcher : Tergantung yang kita ajak bicara siapa ya?
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Mbk titin : Iya, tergantung pengeluaran kata-katanya gitu..!! 

The researcher : Ibuk tau gak kenapa desa ini di sebut dengan kampung bugis.?? 

Mbk titin : Hahahah, saya belum tau ya..!! 

The researcher : Hahaha iya buk gk pa-pa..!! 

Mbk titin : Soalnya saya belum tau persisi gimana disebut dengan kampung 

bugis..!! 

The researcher : Hahahah, soalnya pendatang ..!? 

Mbk titin : Hahahaah, soalnya kan pendatang ya,.!! Kan bukan asli sini..!! 

The researcher : Oh, enggeh- enggeh..!!? 
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Interview Guide 1       

Guide 3 

 

Informant : Ibu Fauziah 1 

Date    : Agustus , 14th 2020 

The researcher : Perkenalkan nama saya dewi. 

Ibu Fauziah : Hhmmm, iya  

The researcher : Ibu namanya siapa enggeh..?? 

Ibu Fauziah : Fauziah..!! 

The researcher : Oowww, ibuk fauziah..!! Umurnya berapa enggeh buk..?? 

Ibu Fauziah : 74 Tahun 

The researcher : Ibuk asli dari sini ya..?? 

Ibu Fauziah : Asli dari jawa..!! 

The researcher : Oh, jawa…!! Jawa mana buk..?? 

Ibu Fauziah  : Surabaya, kalau suami saya baru orang sini…!! 

The researcher : Oww, kalau pekerjaan buk..?? 

Ibu Fauziah : Tidak bekerja..!! 

The researcher : Berati ibu rumah tangga ya buk ya..?? 

Ibu Fauziah : Iya..!!! 

The researcher : Oh, enggeh kalau suami buk..?? 

Ibu Fauziah : Sudah tidak ada..!! 

The researcher : Oh, ibuk biasanya kalau komuikasi sama orang sekitar pakai 

bahasa apa buk..??  Kan disini banyak orang pendatang kayak jawa, orang bali 

terus disini kana ada orang Bugis juga dan sama orang arab.. !!?? 

Ibu Fauziah  : Ya, kalau yang bahsa Indonesia ya bahasa Indonesia terus kalau 

mau bahasa jawa ya bahasa jawa. 

The researcher : Kalau sama orang bali dan ibuk bias pakai bahsa Bali..??
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Ibu Fauziah   : Iya, dan itu tergantung..!! 

The researcher : Kalau sama orang arab buk..!!? Disinikan banyak orang arab 

juga..?? 

Ibu Fauziah : Bahasa Indonesia. Gak ada orang arab disini pakai bahasa arab 

dek…!!! 

The researcher : Ooww, akai bahsa Indonesia berate ya buk..!! 

Ibu Fauziah : Iya, kan mereka sudah tau kalau orang sini gak bisa bahasa arab 

dan gak ngerti..!!! 

The researcher : Kalau komunikasi sama keluarga buk ..?? 

Ibu Fauziah : Pakai bahasa Indonesia…!! 

The researcher : Ibuk atau apa gak kenapa di sisni bisa di sebut kampung bugi..?? 

Ibu Fauziah : Ya, karena dulu itu mayoritas orang bugis dini..!! 

The researcher : Oh, enggeh..!!! 
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Interview Guide 1       

Guide  4 

 

Informant : Jenah 2 

Date    : Agustus 14
th
 2020 

The Researcher: Maaf mengganggu waktunya sebentar buk..!! Ibuk namanya 

siapa enggeh…?? 

Ibu Jaenah : Jaenah. 

The Researcher: Ibuk umurnya berapa buk.?? 

Ibu Jaenah : Hahaha, 36 dek..!! 

The Researcher: Oh, 36 buk..!! Kalau pekerjaan buk…?? 

Ibu Jaenah : Saya ibu rumah tangga…!! 

The Researcher: Ibuk biasanya pakai bahasa apa untuk komunikasi sehari-hari 

dengan keluarga..?? 

Ibu Jaenah : Biasa bahasa Indonesia..!! 

The Researcher: Ibuk dari mana..?? 

Ibu Jaenah : Asli sini saya…!! 

The Researcher: Saya kira pendatang. 

Ibu Jaenah : Kalau suami saya pendatang  

The Researcher: Berati ibuk kalau sama keluarga pakai bahasa Indonesia ya, gk di 

campur gitu buk..?? 

Ibu Jaenah : Enggak, pakai bahasa Indonesia..!!! 

The Researcher: Kan kalau disini ada orang jawa orang bali..!! 

Ibu Jaenah : Disini pakai bahasa Indonesia mbk yang gak kalau di daerah 

baratan baru pakai bahasa jawa rata-rata..!! 

The Researcher: Kalau sama orang bali gimana buk.?? 

Ibu Jaenah : Biasah saya pakai bahasa Indonesia.
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The Researcher: Klau sama lingkungan sekitar buk itu bagaimana..?? 

Ibu Jaenah : Sama pakai bahasa Indonesia. 

The Researcher: Kenapa disini disebut dengan kampung bugis.?? 

Ibu Jaenah : Saya juga kurang tau lebih jelasnya tapi katamnya dulu banyak 

orang bugisnya..!!! 
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Interview Guide 1       

Guide  5 

 

Informant : Mbk Ida 

Date    : Agustus 15
th
 2020 

The Researcher: Maaf mengganggu waktunya sebentar buk..!! Ibuk namanya 

siapa enggeh…?? 

Mbk Ida : Mbk Ida. 

The Researcher: Ibuk umurnya berapa mbk.? 

Mbk Ida : Hahaha, 35 dek..!! 

The Researcher: Oh, 35 buk..!! Kalau pekerjaan buk…?? 

Mbk Ida : Saya ibu rumah tangga aja dek suami aja yang bekerja…!! 

The Researcher: Ibuk biasanya pakai bahasa apa untuk komunikasi sehari-hari 

dengan keluarga..?? 

Mbk Ida : Biasa bahasa Indonesia dek..!! 

The Researcher: Ibuk dari mana..?? 

Mbk Ida : Asli saya bondowoso dek…!! 

The Researcher: Suaminya juga buk? 

Mbk Ida : Kalau suami saya pendatang dek. 

The Researcher: Berati ibuk kalau sama keluarga pakai bahasa Indonesia ya, gk di 

campur gitu buk..?? 

Ibu Jaenah : Enggak, pakai bahasa Indonesia..!!! 

The Researcher: Kan kalau disini ada orang jawa orang bali..!! 

Mbk Ida : Iya pakai bahasa Indonesia aja dek untuk komunikasi. 

The Researcher: Kalau sama orang bali gimana buk.?? 

Mbk Ida : Iya, sama disini rata-rata kalau komunikasi pakai bahasa 

Indonesia dek.
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The Researcher: Klau sama lingkungan sekitar buk itu bagaimana..?? 

Mbk Ida : Sama pakai bahasa Indonesia juga. 

The Researcher: Kenapa disini disebut dengan kampung bugis.?? 

Mbk Ida : Saya juga kurang tau lebih jelasnya tapi katamnya dulu banyak 

orang bugisnya pendatang kesini dek..!!! 
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Interview Guide 2      

Guide  1 

 

Informant : Ibu  Aminah 4 

Date    : Agustus , 14th 2020 

The Researcher : Perkenalkan nama saya dewi dari undiksha saya ada tugas 

penelitian di sini..!! Ibu namanya siapa enggeh..?? 

Ibu Amnah : Ibu Aminah 

The Researcher: Umurnya berapa buk..?? 

Ibu Amnah : 56 tahun 

The Researcher: Ibuk biasanya kalau komunikasi dengan keluraga pakai bahasa 

apa…?? 

Ibu Amnah : Biasa bahasa Indonesia. Soalnya gak bisa bahasa bali..!! 

The Researcher: Biasa kalau ibu kepasar itu menggunakan bahasa apa, campur 

atau bagaimana..?? 

Ibu Amnah : Bahasa Indonesia. 

The Researcher: Berati tidak di campur ya buk kalau komunikasi dengan 

lingkungan sekitar..?? 

Ibu Amnah : Enggak, bahasa bali nanti malah ngawur nanti saya..!! 

The Researcher: Ibu tau gak kenapa di daerah sini disebut dengan kamoung 

bugis..?? 

Ibu Amnah : Karena dulu di daerah sini mayoritas orang bugis nah kalau 

sekarang kan banyak pendatang dari jawa, madura gitu..!!! 

Ibu Amnah : Oh, enggeh buk..!!! Terimakasih atas waktunya enggeh buk. 

 



139 

 

 

 

Interview Guide 2      

Guide  2  

 

Informant : Nurbaitiyah  5 

Date    : Agustus 14
th
 2020 

The researcher : Maaf mengganggu waktunya sebentar. Perkenalkan nama saya 

dewi buk mahasiswa dari undiksha ada tugas penelitian dari kampus, bagaimana 

ibuk komunikasi sehari-hari itu aja. 

Ibuk Nurbaitiyah: Hhmm, iya-iya….!!! 

The researcher  : Ibuk namanya siapa enggeh..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Nurbaitiyah 

The researcher : Ibuk umurnya berapa..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: 49 tahun  

The researcher :Ibuk pekerjaannya buk..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Ibu rumah tangga…!! 

The researcher : Ibuk biasa kalau sama keluarga pakai bahasa apa..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Sama dach bahasa indinesia…!!! 

The researcher: Kalau komunikasi sama lingkungan buk..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Bahasa Indonesia..!! 

The researcher: Kalau di pasar sama tempat agama buk..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Bahasa inonesia, tergantung juga kalau dipasar pakai bahasa 

Bali campur aja..!! 

The researcher: Berati kalau di pasar gitu campur ya buk..?? Kalau bahasa bugis 

itu buk orang-orang masih menggunakannya..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: enggak, Cuma orang asli bugis aja, sesame orang bugis..!!! 

The researcher: Berati Cuma orang-orang asli bugis ya buk, baru menggunakan 

bahasa bugis untuk komunikasi..?? 
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Ibuk Nurbaitiyah: Iya, soalnya disini cuma pendatang sekarang kebanyakan..!!! 

Jadi kebanyakan pakai bahasa Indonesia. 

The researcher: Kalau ditempat pengajian buk, menggunakan bahasa apa..?? 

Ibuk Nurbaitiyah: Sama tetep bahasa Indonesia yang digunakan soalnya kan orang 

belum tentu ngerti bahasa asli kita. 
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Interview Guide 2      

Guide  3 

 

Informant :Martadi  6 

Date    : Agustus 14
th
 2020 

The Researcher : Maaf pak menggangu waktunya sebentar. Saya ingin wawancara 

bapak tentang bahasa bapak yang digunakan sehari-hari..!! 

Bapak Martadi  : Iya…!! 

The Researcher : Maaf namanya bapak siapa enggeh…?? 

Bapak Martadi  : Martadi 

The Researcher : Umurnya berapa pak..?? 

Bapak Martadi  : 55 tahun 

The Researcher : Pekerjaannya apa enggeh pak..?? 

Bapak Martadi  : Mondar-mandir…!!! Tetap wirausaha. 

The Researcher : Oh, wirausaha. Bapak asli dari mana..?? 

Bapak Martadi  : Saya, aslinya.?? Dari  banyuwangi mana..!! 

The Researcher : Soalnya saya juga dari banyuwangi genteng kalau temen saya 

dari banyuwangi cluring ..!!  

Bapak Martadi : Saya pedotan..!! 

The Researcher : Oh pedotan, sudah lama pak disini..?? 

Bapak Martadi : Sudah, sudah seumuran dia..!! 

Teman P.Mahardi: Ah, endak saya gak mau..!! 

The Researcher: Hahahahah 

Bapak Martadi : Sudah lama saya disini..!! 

The Researcher : Bapak kalau komunikasi dengan keluarga pakai bahasa jawa ya 

pak.?? 

Bapak Martadi : Bukan, bahasa Indonesia.
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The Researcher :Oh, gak pakai bahasa jawa ya pa ya..?? 

Bapak Martadi : Enggak, bahasa Indonesia..!! 

The Researcher : Kalau lingkungan sekitar pak soalnya di sini kan banyak 

pendatang dari jawa, Madura juga..?? 

The Researcher : Bahasa Indonesia, terus kalau bapak mau pengajian dan ada 

temennya dari jawa itu pakai bahasa jawa atau bahasa indonesia.? 

Bapak Martadi : Jarang pakai bahasa jawa kalau temenya yang akrab baru pakai 

bahasa jawa, tergantung aja dek..!! 

The Researcher : Kalau sama orang bugis pak, pakai bahasa bugis..?? 

Bapak Martadi : Bahasa Indonesia, disini sudah jarang orang pakai bahasa bugis 

mungkin Cuma satu dua aja. 

The Researcher : Berati Cuma yang asli aja ya pak ya ..?? 

Bapak Martadi : Cuma yang asli-asli aja yang tua-tua aja..!!! 
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Interview Guide 2      

Guide  4 

 

Informant : Ibu Ririn  9 

Date    : Agustus 16
th
 2020 

The researcher : Maaf menggangu waktunya sebentar, saya kana da tugas 

penelitian di kampus tentang skripsi sya minta waktunya sebentar enggeh buk..?? 

Ibu Ririn : Oh, iya..!!! 

The researcher  : Ibuk perkenalkan nama saya dewi, namanya ibuk siapa 

enggeh..?? 

Ibu Ririn : Nama saya Ririn..!! 

The researcher  : Ibuk umurnya berapa enggeh..?? 

Ibu Ririn : Tyang, 32 tahun..!! 

The researcher: Pekerjaan ibuk sehari-hari apa enggeh..?? 

Ibu Ririn : Ya, wirausah nike buat kue..!! 

The researcher: Buat kue apa aja enggeh buk..?? 

Ibu Ririn : Yah, kue yang di pasar itu dek..!! 

The researcher: Oh, enggeh terus ibuk biasanya kalau sama keluarga itu pakai 

bahasa apa sehari-hari, sama anaknya..?? 

Ibu Ririn : Yah kadaang bahasa jawa, bahasa Indonesia dan kadag bahasa 

bali juga campur-campur gitu kesehariannya..!! 

The researcher : oh, berati enggak pyur dengan  bahasa jawa enggeh buk..?? 

Ibu Ririn : Iya..!! 

The researcher : Kalau sama lingkungan buk..??  kan disini banyak orang jawa, 

orang bugis, orang arab, itu ibuk pakai bahasa apa untuk komunikasi setiap 

hari..?? 

Ibu Ririn: Untuk sama lingkungan ya tergantung siapa yang di ajak bicara gitu 

dek, kalau sama orang bugis atau orang arab disisni ya biasanya pakai bahasa 

indonesia..!!
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The researcher : Kalau ibuk ketempat ibadah, seumpama pengajian terus ketemu 

temen di pengajian itu pakai bahasa apa untuk komunikasi..?? 

Ibu Ririn : Yah, campur- campur gitu dek biasanya pakai bahasa Indonesia, 

bahasa bali..?? 

The researcher : Oh, kalau sama temen-temen akrab berat pakai bahasa jawa ya, 

buk ya..?? 

Ibu Ririn : Enggeh, kalau sama temen-temen jawa..!! 

The researcher : Kalau dipasar bagaimana buk..?? 

Ibu Ririn : Ya, kalau di pasar ya pakai bahasa bali, bahasa Indonesia..!! 

The researcher : Oh berati campur enggeh buk pakai bahasa bali, bahasa 

Indonesia..!! Makasih enggeh buka atas waktunya maaf menggangu..!! 

Ibu Ririn : Oh, enggeh..!! 
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Interview Guide 2      

Guide  5 

 

Informant  : Bapak Asmuni 

Date     : Agustus 18
th
 2020 

The Researcher : Asalamualaikum Wr. Wb. Bapak. 

Bapak Asmuni  : Walaikumsalam Warohmatuwlohi wabarokatu. 

The Reseacher :”Bolehkan saya meninta waktunya sebentar bapak?”. 

Sebelumnya perkenalkan nama saya dewi. Nama bapak 

siapa enggeh?” 

Bapak Asmuni  : “Iya boleh, nama saya Asmuni.” 

The Researcher :”Apa pekerjaan bapak setiap hari?” 

Bapak Asmuni  : Ya, ini seperti yang adek lihat di bengkel dek. 

The Researcher :” Bahasa apa yang bapak gunakan setiap hari?” 

Bapak Asmuni :” Tergantung orang yang saya ajak bicara ya, tapi saya 

lebih sering menggunakan bahsa indonesia karena orang 

disini kan berasal dari berbagai suku. 

The Researcher :” Bapak kalau dengan istri biasanya menggunakan bahasa 

apa enggeh?” 

Bapak Asmuni :” Kalau dengan istri saya lebih sering menggunakan 

bahasa jawa dan Indonesia karena isrti saya asli orang Jawa 

The Researcher : “ Kalau dengan anak bagaimana bapak? 

Bapak Asmun i : “ Kalau dengan anak saya lebih sering menggunakan 

bahasa Indonesia. 

The Reseracher : “ Apakah bapak selalu menggunakan bahasa campur 

seperti bahasa Jawa, Indonesia Bali untuk berbicara dengan 

keluarga?” 

Bapak Asmuni :” Iya, saya sering mencampur bahasa Jawa,  dan Indonesia 

yang sering digunkan tapi juga pakai bahasa bali kalau 

sama istri saya.”
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The Researcher :”Biasanya bapak menggunakan bahasa apa untuk 

berkomunikasi di lingkungan orang jawa, bugis, bali, 

madura dan arab?” 

Bapak Asmuni :”Untuk orang sesama Jawa saya menggunakan bahasa 

Jawa tetapi kalau dengan orang Bali saya menggunakna 

bahasa Bali kebetulan saya juga sedikit bisa dan orang 

madura juga menggunkan bahasa Jawa kecuali orang Arab, 

kalau dengan orang arab saya menggunakan bahasa 

Indonesia.” 

The Researcher :“ Bagaimana bapak berkomunikasi dengan teman bapak 

orang Arab,Bugis,Jawa,Madura, dan Bali?” 

Bapak Asmuni  :“Sama seperti yang saya bilang tadi tergantung dengan 

orang yang saya ajak berbicara.” 

The Researcher : “ Bahasa apa yang bapak gunakan untuk berkomunikasi di 

tempat ibadah?” 

Bapak Asmuni :” Saya lebih sering menggunakan bahasa indonesia kalau 

di tempat ibadah untuk berkomunikasi” 

The Researcher : “ Apakah bapak sering mencampur bahasa seperti bahasa 

indonesia, jawa, madura untuk berkomunikasi ketika di 

tempat ibadah?” 

Bapak Asmuni  :” Bahasa Indonesia, disana kan kita juga gk bakal ngobrol 

sama banyak orang juga kan.” 

The Researcher : “ Bahasa apa yang bapak gunakan ketika di pasar atau 

sedang antar istri brlanja bapak?” 

Bapak Asmuni :” Kalau itu saya lebih sering menggunakan bahasa 

Indonesia tapi juga pakai bahasa Bali ketika berbelanja di 

orang bali.” 
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Appendix  22.  Observation Sheet 1 about kinds of codes use 

 

 

No 

 

Domain 

 

What codes are used  

 

 

Utterance 

 

Frequ

ency 

 

Perce

ntag 

(%) JL BL IL EL AL 

1 Family 1      Javanese Language 

 

1. Endi? 

 

2.  Adahe sego 

gurehe?? 

 

3. iki..!! 

 

4. Iyo wes, seng 

penting pepak. 

 

5. etok-etoke ngono iku 

 

6. Iwake karo jengkole 

iku lo. 

 

7. Gayane ae 

 

8. Endi? 

 

9. Iku neng ember. 

 

10. Terus adahi kresek 

pisan mbk. 

 

11. Enteni sek neng 

ngarep..!! 

 

12. Engko lek wes mari 

tak celok langsung. 

 

13. Yo mesti kesel. 

 

14. Minggir-minggir, 

nyiseh 

 

15. endi ndelok aku seng 

mbunteli? 

 

16. Endang lek wes mari  

26+16

+3 
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       di setorne neng 

ngarep. 

 

1. Karo seng ngaraep 

kon mandek sek. 

 

2. Iki kurang piro ae. 

 

3. terae nyambut gawe 

kok. 

 

4. Bet, bibit iki 

peregangan otot 

jenenge. 

 

5. Seng sibuk ulang 

tahun iki. 

 

6. Nanda bulan 

ngarep..! 

 

7. sek-sek sabar 

 

8. Sabar tow. 

 

9. Wah kok ngamuk 

 

10. Seneng areke. 

 

11. Mangkane ngguya-

ngguyu. 

 

12. Ora sengojo ik 

mau.!! 

 

13. Mikirno opo ae buk 

bit? 

 

14. Yono. 

 

15. Seneng nandae 

 

16. Seneng areke, iyo 

nda.? 

 

17. Jelase nda? 

 

18. Mandek kono ae sek  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17 
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       wong. 

 

19. Lek wes mari ayo 

kita makan bersama 

 

20. Wah, untune anyar 

lo. 

 

21. Tibake uduk kawate 

tok seng enek 

pagere.  

 

22. Anyar..!! 

 

23. Aku sek tas eroh. 

 

24. Hahhaha, untumu 

 

25. Kok enek kawate. 

 

26. Kakinya kepidek 

engko 

 

27. Nyalahne aku. 

 

28. Iyo nyalahne amu. 

 

29. La copo maneh? 

 

Indonesia language 

 

1. Iyo, biar cepet.!! 

 

2. Bentar dulu. 

 

3. Ayo semangat, yok-

yok 

 

4. Awas minggir. 

 

5. Ok-ok minggir. 

 

6. Bahagia. 

 

7. Ok wes lanjut..!! 

 

8. Ayo terus 
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+ 9 

pas 
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       9. Ayok terus, tarik 

 

10. Lanjut..!! 

 

11.  Terus. 

 

12. Ok syang,  

 

13. Iya bener. 

 

14. Yang baru- yang 

baru 

 

15. Apa sih yang baru? 

 

16. Ok, siap laksanakan. 

 

17. Lanjut 

 

18. sama jengkole 

 

19. Iya disana 

 

20. Pertama kali 

 

21. biar cepet.!! 

 

22. Iya disana 

 

23. Iya termasuk di 

depan? 

 

24. Tidak tau 

 

25. Awas kakinya 

 

26. Peregangan otot. 

 

27. Apanya yang lanjut? 

 

28. Kotakanaya tow 

dobawa kedepan. 

 

29. Sabar-sabar dulu. 

 

30. Kurang berapa kira-

kira? 
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       31. Sebentar, tak hitunge 

dulu. 

 

32. 5 Kotak. 

 

33. Meluncur. 

 

34. Langusung tak bawa 

kedepan aja. 

 

35. OK, Kalau masih 

kurang laporan 

maneh. 

 

  

2 Family 2      Javanese language  

 

1. Iku lo.? 

 

2. Seng mbok 

kerjakne? 

 

3. Korban, nganu 

loro...!! 

 

4. Cpoan iku.?? 

 

5. Iku tonggone awak 

dewe cpo? 

 

6. Mohammad..? 

 

7. Teko kampung 

sebelah iku?? 

 

8. Lalian. 

 

9. Ndisek sapi seng 

arep nyalon tapi 

malag ora ndwe 

suara neng kene, gek 

sapi sitok ora ndwe 

suoro..!! 

 

10. Iyo mbiyen pak 

nganu kae..!! 

 

11. Gek sapi sitok ora 

enek suarane, jan  

 

17 
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       blas gak enek 

suarane..!!? 

 

12. Gak enek seng mileh 

kae yo.?? 

 

13. Padahal wes korban 

sapi.?? 

 

14. Enek kae tapi mek 

sak itik, mesakne 

janan..! 

 

15. Golongane cpo kae 

seng milih.?? 

 

16. Yo golongane iku 

wes seng milih, copo 

maneh yo pokoke 

daearh ikulah..!! 

 

17. Owww, kok ngerti 

we.?? 

 

Indonesia language 

 

1. Pakai apa? 

 

2. Kambing. 

 

 

3. Tetangga kita yang 

Rt sebelah. 

 

4. Yang dimana? 

 

5. Hhmmm, tanggung 

jawab 

 

6. Iyo tow..! 

 

7.  Eh, tapi korban gak 

bisa dach ya hari 

jumat ya.??  

 

8. Sabtu..!!  

 

9. Soalnya hari jumat  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22+5+ 

 

pas 
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       hari rayanya kan ? 

 

10. Iya soalnya hari 

dach ya. 

 

11. Jumat kan mepet 

waktunya. 

 

12. Soalnya barengan 

sama sholat jumat..!! 

 

13. Oh. Iya sholat 

jum‟at. 

 

14. Iya, bener dach 

mending hari sabtu 

 

15. Jadi jalannya satu-

satu biar gak 

tergesah-gesah. 

 

16. Pas sholat 

jum‟atnya.  

 

 

17. Takutnya gak cukup 

waktunya. 

 

18. Hhmm, iya  

 

19. Bener juga sih. 

 

20. Kyknya udah mau 

ditetapin juga dach. 

 

21. Hari sabtu 

penyembelhan 

hewan kurban. 

 

 

22. Iya dach bagus kalau 

gitu. 

 

23. Kambing? 

 

24. sapi sitok ndak dapat 

suara..!? 
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       25. gak ada suaranya 

sama sekali 

 

26. pokoknya daearh 

sana..!! 

 

27. pas sholat 

jum‟atnya. 

 

Balinese language  

1. Ye milu soale..!! 

 

2. Be nawang soale. 

 

3. Oh, nah 

 

4. Mare daftar 

 

5. Ow men engken 

 

6. Jeleme baru 

 

7. Ow enggalin rekap 

pang sing 

meberantakan  

 

8. Be seng ade milu 

 

9. Kayake be seng 

 

10. An ane terakhir 

 

11. Pang seng mege 

ping due. 

 

 

Arabic language 

 

1. Alhamdulilah 

 

2. Astorfirwlloh alazim 

 

3. Ya, Allah 

 

4. Masyaallah..!! 

 

5. Subehanawlloh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3+8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 pas 
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       6. Alhamdullilah ya 

allah 

 

  

3 Family 3      Javanese language 

 

1. Angel..!! 

 

2. Neng pasar 

 

3. Mancing..!! 

 

4. Tapi aku sek 

bingung arep 

nyeritakne teko endi. 

 

5.  Sek kak? 

 

6. Ojo delok..!! 

 

Indonesia language. 

 

1. Ok, ada tugas atau 

gk? 

 

2. Ada kak. 

 

3. Tapi bahasa inggris. 

 

4. Susah kak. 

 

5. Terserah mau  

dari pengalaman 

mana dulu. 

6. Yang menyenangkan 

atau yang tidak 

menyenagkan. 

 

7. Aku mau 

menceritakan 

tentang mancing 

kak. 

 

8. Ya, boleh. 

 

9.  Itu termasuk hal 

yang menyenangkan 

atau tidak.? 

 

 

6 
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       10. Terserah kalian. 

 

11. Oh, iya kk..!! 

 

12. Ya, di tulis..! 

 

13. Boleh-boleh aja kok. 

 

14. Setelah itu. 

 

15. Kakak mau denger 

kalian membackan 

pengalaman masing-

masig..!! 

 

16. Hhhhaaa..!! Di 

bacakan? 

 

17. Terserah ya ini kak? 

 

18. Boleh, pokoknya itu 

penglaman kalian 

 

19. Kayak gini, boleh 

kak. 

 

20. kalian buat cerita 

gitu..!! 

 

21. Iya boleh kok, 

terserah kalian 

 

22. Ok kak siap 

 

23. Pengalaman masing-

masig..! 

 

24. Iya di bacakan 

 

25. Terserah 

 

26. kalau capek 

belajarnya di 

lanjutkan besok 

 

27. Jika tidak paham 

 

28. Iya bagus. 
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English language 

  

1. Fishing..!! 

 

2. After that we will 

playing the sand 

 

3. Good..!! 

 

4. We maka a castle. 

 

5. The time at  4 pm, 

we prepare to gone 

home with use 

bicycle 

 

6. Good luck every 

one. 

 

7. Thank you. 

 

8. Is there any question 

from here? 

 

9. No, mr 

 

10. Okey, Go one. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 Friendshi

p 1 

      

Javanese language  

 

1. Mangkane kalau 

hilang tu. 

 

2. Laporan sek 

 

3. Kurang srek. 

 

4.  Karo samsat, 

 

5.  Samset 4 tahun. 

 

6. Kalau yang nyalah 

polisine sek. 

 

7.  Iso langsung. 

 

 

 

10 
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8. Diprose nik..!! 

 

9. Uhh, itu. 

 

10. Masih enak tu 

 

Indonesia language  

 

1. Gak pa-pa. 

 

2.  Yang penting 

seumur hidup 

 

3. Gak mungkin 

kyk‟e..!! 

 

4. Uhh, itu masih enak 

tu. 

 

5.  Ada ni mungkin gak 

tau kalau sebelahnya 

itu anaknya 

gopansus di lihatin 

aja sama dia..!! 

 

6. Terus gima?? 

 

7. Itu bapaknya yang 

pakai sarung? 

 

8. Iya..!! 

 

9. Terus gimana.?? 

 

10. Dijambak kepalanya 

gini?? 

 

11. Iyaahh..!! 

 

12. Gimana di dalam?? 

 

13. Malah di kasih. 

 

14. Tau gimana, suruh 

makan di sana,.!? 

 

15. Enak malahan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16+13 
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16. Iya, bener. 

 

17. Dulu pernah ni di 

daerah saya. 

 

18. habis itu dijalan ada 

polisi 2. 

 

19. Diberi surat tilang 

 

20. Dikasih tau sama 

anaknya. 

 

21. Bapaknya yang 

pakai sarung? 

 

22. Dia masih tetap situ 

 

23. Terus? 

 

24. Langsung di tarik 

dia 

 

25. Pegang dach 

kepalanya 

 

26. Gimana di dalam?? 

 

27. Habis makan 

langsung pulang 

 

28. Iya. 

 

29. Malah di kasih 

makan di sana 

 

Balinese language  

 

1. Bisa gen amon 

pemerintah mesaut 

nah..!! 

 

2. Oyongang tinggalne 

bapakne..!! 

 

3. Engken? 
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       4. Bueeh,,,!! 

 

5. Nah. 

 

6. Malah mentang-

mentang jelemene 

to.           

 

7. Mentang-mentang 

engken? 

 

8. Seng jelas pokok. 

 

9. Bise keto oh? 

 

10. Emang keto 

jelemene to seng 

jelas apamaksude. 

 

11. Napa sapa cai? 

 

12. Timpalake nawang.                                                                            

 

  

5 Friendshi

p 2 

      

Javanese language  

 

1. Awakmu iku. 

 

2. Seng penyakite..!! 

 

3. Awakmu iku seng 

mari ngetan. 

 

4.  Gowo penyakit 

digowo ngulon ..!!  

 

5. Gowo barang aku. 

 

6.  Karo gawe..?? 

 

7. Iyo gawe, aku karo 

mari pajek motor 

barang. 

 

8.  Beech, entek okeh. 

 

9. Telongatusan punjul 

telong puluh. 

 

14 
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10. Jere copo. 

 

11. Kok mek entek 

sangang puluhan…!! 

 

12. Waduch. 

 

13. Kancane gak dikei 

opo-opo..? 

 

14. Pye arek iki yo.? 

 

 

Indonesia language 

 

1. Kamu bawa jamu 

ta..?? 

 

2. Iya,  

 

3. Ngapain..??? 

 

4. Hahahaha, biarin.!! 

 

5. Terus dari mana ? 

 

6. Ngapain dari 

belakang..?? 

 

7. Mau tau apa mau tau 

banget? 

 

8. Sepuluh ribu 

cukup.? 

 

9. Enggak. 

 

10. La aku gak 

dikasih..?? 

 

11. Iya, biarin aja 

 

12. Jual jamu. 

 

13. Udah lama. 

 

14. Ada kopi beneran  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11+10

+3 
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       kau ya 

 

15. Kau gimana? 

 

16. Gimana apanya? 

 

17. Itu tadi. 

 

18. Yak an gak tau pelit 

dari mana. 

 

19. Pelit orangnya.? 

 

20. Mana ada pelit orang 

beneran gak lihat. 

 

21. Iya, percaya 

 

22. Percaya kalau gak 

pelit kan? 

 

23. Percaya kalau kamu 

pelit, masak 

temennya disini gak 

kelihatan. 

 

24. Hahaha, beneran 

 

Balinese language 

 

1. Oh, Kaden seng 

ngabe nak sing 

ngeneh..!! 

 

2. Cocok gati be  

jelemene ne !! 

 

3. Ape.? 

 

4. Anggon ape? 

 

5. Nyaan tiang 

nambah. 

 

6. Seken ne? 

 

7. Nah seken 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 
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       8. Kapan ake meboye? 

 

9. Kan ake metakon. 

 

10. Iya seken 

 

 

  

 Friendshi

p 3 

      

Javanese language 

 

1. Aku krungune sepi 

nemen. 

 

2. Soale gak tau krungu 

kabar 

 

3. Iyo. 

 

4. Telfon tow wayae 

 

5. Kapan-kapan 

 

 

Indonesia language 

 

1. Habis gininya..!! 

 

2. Apa, Mak jumak 

yah? 

 

3.  Dari mana..???  

 

4. Ngampel..??? 

 

5. Iya dari ngampel..! 

 

6. Kalau klebu 

dimana..?? 

 

7. Rumahnya? 

 

8. Mangantik..!! 

 

9.  Ya mangantik, 

anifah.?? 

 

10. Hhhmmmmmm, 

enak ya..!!? 

 

 

 

5 
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11. Hhmm, iya 

 

12. Dia beli rumah? 

 

13. Deket rumah adek 

saya..!! 

 

14. Mengganti..?? 

 

15. Bukan mengganti 

tapi manganti 

 

16.  Kabupaten gersik 

tu. 

 

17. Hem, Gersik 

punya..!! 

 

18. Kalau rumahnya 

irwan dimana tu 

pak? 

 

19. Kederi? 

 

20.  Mana tu pak, agak 

lupa saya orang yang 

jual kelapa tu..?? 

 

21. Gernik.?? 

 

22. Kalau anifah kan di 

kampung aku.   

 

23. Iya, sama-sama 

 

24. Anifa tiap hari 

kesana makan,  

 

25. Main bulu tangkis 

ditempatnya adek 

saya tu..!!  

 

26. Iya tiap hari. 

 

27. Sering pokoknya. 

 

28.  Hampit tiap hari. 
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29. Kerumah adek saya? 

 

30. Iya kan beli nasi 

gorengan juga. 

 

31. Soalnya jarang 

masak. 

 

32. Aku juga kurang tau 

sih. 

 

33. Tapi bilangnya gitu. 

 

34. Anifah gak tau kalau 

itu adekku? 

 

35. Taulah masak gak 

tau. 

 

36. Siapa tau juga kan 

bli. 

 

37. Cobak kapan-kapan 

aku telfon adekku 

tak tanyain. 

 

38. Iya cobak aja bli. 

 

Balinese language 

 

1. Ape. 

 

2. Amon bli daerah 

ditu umahe ow..?? 

 

3. Nah, oh  

 

4. Bli, perumahan 

disana 

 

5. Bli. 

 

6. Kalau libur melali? 

 

7. Melali kije? 

 

8. Denpasar ngujungi  
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       saudara. 

 

9. Denpasar kije? 

 

10. Toh, jalan imam 

bonjol. 

 

11. Anggon ape itu? 

 

12. Jemuran. 

 

13. Amo jani mekejang 

rt4 nganggur, 

 

14. Med plalian dogen 

mai kerumah yange 

plalian bulu tangkis. 

 

15. Joh kali 

 

 

Arabic language 

 

1. Ya Allah 

 

2. Masyaallah. 

 

3. Alhamdllilah ya 

allah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 Neighbor

hood 1 

      

Javanese language 

 

1. Seng endi.? 

 

2. Sak iki angel 

golek.e..?? 

 

3. Angel banget. 

 

4. Iyo bener iku. 

 

5. Ora koyok 

mbiyenberati. 

 

6. Iyo, kabel tembaga 

iku. 

 

 

 

 

4+5 
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       7. Pye maneh barang-

barang sak iki angel 

 

8. Iyo bener 

 

9. Susah saki iki. 

 

Indonesia language 

 

1. Enggak. 

 

2. Emang kalau di 

dalam rumah itu 

seharusnya pakai 

kabel yang bagus. 

 

3. Pakai yang standart 

lebih bagus. 

 

4. Kalau tembaga asli 

gimana? 

 

5. Memangnya.?? 

 

6. Agak bsar-besar dia 

tapi emang agak 

mahal. 

 

7. Kalau mau 

membuktikan 

tembaga asli atau 

enggak gimana.?? 

 

8. Apa kalau mau 

membuktikan asli 

atau gaknya? 

 

9. Pas dia motong itu 

kelihatan dia..! 

 

10. Oh, gitu..?? 

 

11. Berati dari ujungnya 

aja ya.??   

 

12. Iya, ujingnya aja dia 

 

13. Dari ujung. 
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14. Kelihatan. 

 

15. Ow, dari ujungnya 

udah kelihatn. 

 

16. Iya, pas dipotong tu. 

 

17. Kenapa di murti ? 

 

18. Kenapa kok mati 

lampunya, ternya 

kau pekat kabelnya 

dia. 

 

19. Tak tarik tanganku 

 

20. Ternyata ini putus 

tak ganjel dach dulu 

sama kayu. 

 

21. Terus tak suruh 

telfon PLN. 

 

22. Yeah, ganti dach 

terus kabelnya 

 

23. Kau tak apa-apa. 

 

24. Soaalnya ini cepet 

sekali ngelupas kau 

kabelnya ini. 

 

25. Enggak, emang 

kalau di dalam 

rumah itu 

seharusnya pakai 

kabel yang bagus 

jangan pakai yang 

standart. 

 

26. Cuma 10 tahunan 

gitu cocoklah 

 

27. Kalau tembaga asli 

gimana memangnya. 

 

28. Agak bsar-besar dia  
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       tapi emang agak 

mahal. 

 

29. Kalau mau 

membuktikan 

tembaga asli atau 

enggak gimana.? 

 

 

Balinese language 

 

1. Keweh 

 

2. Soale rage nempel di 

seng. 

 

3. Nah, jani. 

 

4. Ujunge to. 

 

5. Nah, ujunge to. 

 

6. Kije ngaleh? 

 

7. Toko kabel banyak. 

 

8. Tingale ujune kalau 

buktiin. 

 

Arabic language 

 

1. Astorfirwlloh‟alazi 

 

2. Iya alhamdulilah 

 

3. Ya Allah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 Neighbor

hood 2  

     Javanese language 

 

1. Sopo njalok..?? 

 

2. Eh, kok iso pye..?? 

 

3. emboh toe.!! 

 

4. Eh, kok iso 

engken..?? 

 

3+3 
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       5. Emboh tow gak 

patek paham. 

 

6. Oh, iyo 

 

Indonesia language 

 

1. Dia mitak dia. 

 

2. Sekarang acaranya 

maknya 

 

3. Berapa yang gini 

buk..?? 

 

4. Ini dia kasih 10 ya 

 

5. Apanya..?? 

 

6. Itu tempatnya kayak 

rak kecil itu. 

 

7. Kakak gak jual tas 

gitu..?? 

 

8. Gak…!!  

 

9. Orang dia kasus 

palsu apa tu 

namanya..!? 

 

10. Duch ada-ada aja 

besok mau tak bayar 

ke bek wan 

 

11. Hawane males 

soalnya aku mau 

kesana dach. 

 

12. Aduch panas..!! 

 

13. Iya- iya udah..!! 

 

14. Itu siapa sih yang di 

penjara.?? 

 

15. Dia yang di penjara. 

 

 

 

 

 

 

 

18+10 
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       16. Laporan palsu..!! 

 

17. Iya, terserah. 

 

18. Duch, nasibnya 

orang gak ada yang 

tau. 

 

19. Iya kasian ya. 

 

20. Tapi yam au gimana 

lagi. 

 

21. Iya bener sih. 

 

22. Cepet minum. 

 

23. Kamu itu kalau 

dibilangin susah 

sekali. 

 

24. Banyakin kalau 

minum air. 

 

25. Iya ini udah minum 

 

26. Ini mau kamu bawa 

kepada bek wan 

juga..?? 

 

27. Besok jam berapa? 

 

28. Enggak, Marliyah..!! 

 

 

Balinese language 

 

1. Jaan dini tongos 

ngejang hp. 

 

2. Mare lakar masang 

malah nagih 

pindah..!? 

 

3. Jangan nake di kasih 

pindah. 

 

4. Men engken. 
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5. Yeah pindah ditu 

 

6. Pindah kije ni? 

 

7. Sini den? Tempat 

hp.ne 

 

8. Belum tingalin udah 

pindah. 

 

9. Yah udah engken 

men. 

 

10. Nah ngikut den. 

 

 

  

 Neighbor

hood 3 

      

Javanese language 

 

1. Eh, kok iso pye..?? 

 

2. Opene? 

 

Indonesia language 

 

1. Gitu pak ya..?? 

 

2. Iya..!! 

 

3. Hahahaha, biasah ni 

 

4. Hahaha,  endak 

cuma ada sedikit  aja 

ini. 

 

5. Oh Cuma sedikit. 

 

6. Ya,  

 

7. Sekalian tadi 

memang mau 

kekamar kecil. 

 

8. Terus balik lagi 

bawa ini. 

 

9. Ambil ini juga tadi. 

 

 

 

2 
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139 

 

 

 

        

10. Atas nama siapa tu 

emangnya dulu..?? 

 

11. Namanya. 

 

12. Tergantung juga..!! 

 

13. Motor saudaraku 

 

14. Habisnya juga 

lumyan tapi gak tau 

juga lah, kalau 

sekarang. 

 

15. Soalnya kan 

sekarang banyak 

kebijakan baru..!! 

 

16. Beda banget sama 

dulu. 

 

17. Oh, itu yang jadi 

patokan..?? 

 

18. Kyaknya gak jauh-

jauh beda dach. 

 

19. Iya, dach. 

 

20. Cobak nanti tak 

ginin lihatin sampai 

dari rumah. 

 

21. Kalau saudaraku 

dulu langsung aja 

berangkat. 

 

22. Dia gak pakai surat 

pajaknya buat 

patokan.  

 

23. Tapi kan sekarag 

sama dulu beda 

 

24. Iya, bayak sekali 

sekarang bedanya. 
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       25. Gak banyak kynya 

 

26. Bapak aku. 

 

27. Iya bapakku yang 

punya 

 

28. Atas nama dia 

 

29.  Yang punya motor 

tu. 

 

30. Iya, cobak nanti tak 

lihatin kalau sampai 

dari rumah. 

 

31. Aku lihatin suratnya. 

 

32. Iya cobak ya. 

 

33. Kalau saudaraku 

dulu langsung aja 

berangkat dia gak 

pakai surat pajaknya 

buat patokan. 

 

34. Tapi kan sekarag 

sama dulu beda 

 

35. Iya, bayak sekali 

sekarang bedanya. 

 

36. Sekarang gak sulit 

kayak dulu dach. 

 

 

Balinese language 

 

1. Aluh to biayane 

bedik gati. 

 

2. Bedek ye biyane.!! 

 

3. Surate amon dadi 

patokan nyaan, 

tepuk be. 

 

4. Cai be nawang. 
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5. Nawang apae, Seng 

nawang 

 

6. Tergantung motore 

den 

 

7. Ake ngomong sutate 

tok amon dadi 

patokan 

 

8. Nah, surate 

 

 

 

 

Arabic language 

 

1. Masyaallah 

 

2. Masyaallah rezeky 

 

3. Ya, bismillah. 

 

4. Alhamdullilah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

 

 Religion 

1 

      

Arabisc language 30 

 

1. Assalamualiakum. 

 

2. Warohmatuwloh 

wabarokatu. 

 

3. Allah SWT 

 

4. Muhammad SAW. 

 

5. Jama‟ah 

 

6. Walaikumsalah 

warohmatuwllohi 

Wr. Wb 

 

7. Alfateha. 

 

8. Bismillah hirohman  
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       hirohim. 

 

9. Audubilah himinas 

saiton nirojim. 

 

10. Bismilah hirohman 

nirohim. 

 

11. Alhamdulliah hirobil 

alamin arohman 

nirohim 

 

12. malik kiyaumidin 

iyakanak budu waiya 

kanastaim 

 

13. isdina 

sirotelmustakim 

 

14. sirotoladina 

 

15. an‟amta alaihim 

 

16. qoiril makgedubi 

alaihim walab‟dolim 

amin. 

 

17. Robanaadinafidunya

asanah 

 

18. Wafilahirotihasah 

 

19. Wakinaadabaha 

 

20. Subehanaka 

 

21. allahuman 

wabihamdika 

 

22. astorfiruka 

wa‟atubuilahi 

 

23. Wasalamualaikum 

 

24. warohmatuwlohi 

wabarokatu. 

 

25. Subehad. 
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26. Subehanawata‟alla 

 

27. Solowlloh Allah 

wasalam.Rahmat 

Allah 

 

28. Jama‟ah 

rahmatuwlah. 

 

29. Amin ya robal 

alamin. 

 

30. Alhmaduliallah. 

 

 

Bahasa Indonesia 47 

  

1. Kita panjatkan puji 

syukur  

 

2. kepada Allah SWT. 

 

3. atas rahmat dan 

kebesarannya kita 

masih diberi 

 

4. kesehatan 

 

5. kesempatan untuk 

berkumpul di masjid 

agung jami 

 

6. junjungan kita 

 

7. nabi Muhammad 

SAW.  

 

8. Dimalam yang 

berbahagia ini 

 

9. kita akan membahas 

 

10. atas  nikamat yang di 

berikan oleh allah 

 

11. kepada kita semua 

yaitu kesehatan 
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12. yang dirahmati oleh 

Allah SWT 

 

13. Di dalam tubuh yang 

sehat 

 

14. Terdapat makanan 

 

15. Yang kita makan 

halal 

 

16. haram dan apakah 

kita tau makanan 

seperti apa 

 

17. yang sudah masuk 

kedalam tubuh kita 

 

18. Makanan yang tidak 

di sembeleh karena 

Allah 

 

19. Yeah, itu adalah 

salah satu 

contohnya. Apalagi. 

 

20. Masih banyak 

 

21. Hadirin. 

 

22. terkadang kita 

kurang perduli 

 

23. tentang makanan 

yang akan kita 

makan 

 

24. padahal itu sangat 

berpengaruh untuk 

kesehtan. 

 

25. Makan yang sudah 

dinyatakan halal, 

haram, 

 

26. Makanan yang tentu 

sehat bagi tubuh. 
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27. subehad itu memang 

baik untuk kesehatan 

 

28.  kita dan memang 

sudah dijelaskan 

pula didalam al-

qur‟an. 

 

29. Para hadirin yang 

dirahmati Allah 

SWT. 

 

30. sekalian yang 

dirahmati oleh Allah 

SWT. 

 

31. Kita semua sudah 

tau makanan seperti 

apa yang halal itu. 

 

32. Yeah, makanan yang 

sudah dijelaskan 

dengan jelas di al-

qur‟an 

 

33. Yang sudah terbukti 

kebenarannya. 

 

34. Kenapa kita di 

larang makan 

makanan yang 

haram  

 

35. Ataupun haram dan 

halal menurut islam. 

 

36. Sudah dijelaskan 

dengan jelas 

pengertian makanan 

haram dan halal 

 

37. Seperti yang sudah 

kita tau. 

 

38. haram dan subehad 

pati disini banyak 

yang belum terlalu  
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       kenal dengan kata 

subhead. 

 

39. Subehad itu adalah 

makanan yang 

meragukan atau 

makanan yang kita 

ragu 

 

40. apakah itu makanan 

haram atau halal 

 

41. Contoh kita 

mendapat nasi kotak 

tetapi kita tidak tau 

makanan itu haram 

atau halal 

 

42. makanan itu haram 

atau halal gk jelas 

asal usulnya berati 

makanan itu bisa 

dililang makanan 

subehad. 

 

43. Para zama‟ah yang 

dimuliakan oleh 

Allah SWT 

 

44. dari sini mungkin 

ada yang ditanyakan 

 

45. belum dimengerti 

tentang apa yang 

kita bahas dikajian 

hari ini 

 

46. Berhubung waktu 

sudah menunjukkan 

untuk sholat isak 

mari kita solat 

terlebih dahulu 

 

47. Kita akhiri dengan 

alfateha. 

 

  

 Religion 

2 

     Indonesia language 
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       1. Sholawat dan salam 

yang tercurah 

kepada junjungan 

kita. 

2. Nabi besar kita 

Muhammad SAW. 

 

3. Bapak-bapak, ibu-

ibu sekalian. 

 

4. Yang saya hormati. 

 

5. Di surganya Allah 

 

6. Tentunya kehadiran 

kita sangat penting 

dalam malam hari 

ini 

 

7.  Untuk bentuk rasa 

syukur kita kepada 

Allh SWT.  

 

8. Anggota semuanya. 

 

9. Bapak-bapak dan 

ibu-ibu 

 

10. oleh allah SWT 

 

11. Sehingga apa pun 

yang menjadi niat 

kita apa pun yang  

menjadi hajat kita, 

harapan kita mudah-

mudahan di jabah 

oleh Allah SWT, 

 

12. Yang kami hormati 

warga sekalian 

anggota pengajian 

 

13. Yang dimuliakan 

allah 

subehanawataala. 

 

14. Yang kita pelajari 

mudah-mudahan  

46 
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       menjadi syafa‟at 

 

15. kita baca al-qur‟an 

terus kita ngaji 

bareng. 

 

16. Yang saya hormati 

saiful bait dan 

anggota semuanya 

 

17. Pertama-tama dan 

tidak ada henti-

hentinya ataupun  

bosan. 

 

18. Nabi besar kita 

Muhammad 

 

19. Marilah kita selalu 

senantiasa bersyukur 

kepada Allah. 

 

20. Dimana ada 

kesempatan yang 

allah berikan kepada 

kita. 

 

21. Sampai detik ini 

yaitu malam ini kita 

masih diberikan usia 

yang panjang oleh 

allah  

 

22. Sehingga kita masih 

bisa bersama-sama 

hadir di sini (majelis 

ini) dalam rangka 

kita tasyakuran. 

 

23. Bahwa tadi malam 

kita sudah 

menyelesaikan salah 

satu perintah allaH. 

 

24. Yaitu kita baca al-

qur‟an terus kita 

ngaji bareng. 
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       25. Untuk khatam al-

qur‟an, 

 

26. Serta kepada seluruh 

keluarga. 

 

27. Mudah-mudahan 

kita semua mendapat 

safaat dari nabi 

Muhammad SAW. 

 

28. Mungkin kita buka 

acara ini dengan 

membuka al-qur‟an 

 

29. Membaca surat al-

fatiha. 

 

30. Salam al-fatiha 

 

31. Marilah kita ucapkan 

Amin 

 

32. do‟a kepada allah 

SWT 

 

33. Semoga kita selalu 

di berkahi oleh allah 

SWT. 

 

34. Dalam keadaan 

apapun dan 

dimanapun. 

 

35. Kita udah yang ke-9 

an 

 

36. Dalam lindungan 

Allah SWT. 

 

37. Marilah kita ucapkan 

Amin ya robal 

alamin. 

 

38. Semoga dalam 

keadaan baik. 

 

39. (majelis ini) 
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40. Selanjutnya 

mungkin ada yang di 

sampaikan oleh 

bapak Sardin. 

 

41. Pada malah hari ini 

Sekaligus dukungan 

 

42. Semoga kita di 

jadikan kelurga yang 

sakinah 

 

43. Nikmat-nikmat 

kesehatan untuk kita 

semua. 

 

44. kesempatan yang 

allah berikan kepada 

kita 

 

45. Yaitu malam ini kita 

masih diberikan usia 

yang panjang oleh 

Allah. 

 

46. kepada allah SWT 

mudah-mudahan kita 

semua selalu dalam 

keadaan naungan 

 

Arabic language 

 

1. Alhamdulilah hirobil 

alamin. 

 

2. Bismillah‟hirohman

hirohim. 

 

3. Asalamualaikum 

warohmatuwlohi 

Wr. Wb 

 

4. Walaikumsalah 

warohmatuwlohi 

Wr. Wb. 

 

5. Aminnn. 
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6. Allah 

subehanawataal 

 

7. Amin-amin ya robal 

alamin. 

 

8. Salam al-fatiha 

audubilahiminas 

saiton nirojim,  

 

9. Bismilah hirohman 

nirohim. 

 

10. Muhammad 

salawlloh 

alaiwasalam. 

 

11. Alhmadulilah 

hirobilalamin 

arohman nirohim 

 

12. Malik kiyaumidin 

iya kanak 

budu‟waiya 

kanastaim  

 

13. Isdina‟sirotelmustaki

m sirotoladina‟an 

amta alaihi qoiril 

makgedubi alaihim 

walabbdolim., laila 

haihawlu huwowloh 

hu akbar walil ilham 

 

14. Amin 

yarobal‟alamin, 

masyallah. 

 

15. Sakinah mawadah 

dan warohmah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Religio 3     

 

 

 

  

Javanese language 

 

1. Ojo ngomong seng  
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       elek 

 

2. Ojo ngomongne 

uwong. 

 

3. Kudu ngomong seng 

apik-apik 

 

 

Indonesia language 

 

1. Marilah ibuk-ibuk 

untuk pengajian sore 

hari ini. 

 

2. Marilah kita 

bersama-sama untuk 

bertadarus membaca 

surat-surat al-qur‟an. 

 

3. Kita banyak 

mengucapkan 

syukur. 

 

4. Kita awali dengan 

berdoa membaca 

taaluf. 

 

5. Oleh ibuk- ibuk 

kampung bugis 

singaraja Bali. 

 

6. Taaluf. 

 

7. Yang di berkati 

Allah SWT. 

 

8. Para jam‟ah yang 

diberkati oleh allah. 

 

9. Sampaikan kepada 

allah SWT. 

 

10. Kemarin-kemarin 

kan kita bacakan 

tentang adab berdoa 

 

11. Salah satu adab doa 

3 
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12. Adalah yang 

pertama itu „soul‟ 

atau mengambil 

jalan tepat dari amal 

baik kita 

 

13. Jadi ada dua cara 

 

14. Bagaimana cara kiita 

untuk berdoa. 

 

15. Contoh: pantesan 

orang itu matine 

tidak wajar. 

 

16. Tidak boleh 

ngomong seperti itu 

 

17. Rosulluwloh dulu 

pernah mengatakan 

kalau beliau pernah 

lewat di sebelah 

makam. 

 

18. Kalau yang di dalam 

makam itu lagi 

kesakitan lagi di 

siksa 

 

19. Kalau kepada orang 

yang suada 

meninggal. 

 

20. Jadi kalau kita 

 

21. Ngomongin mereka 

yang jelek-jelek kan 

kasian. 

 

22. Ngomong seng 

apik.ini adalah 

amanah kanjeng 

nabi. 

 

23. takbir dengan salam 

sholawat 
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       24. Maka adab berbicara 

baik kepada orang 

yang meninggal itu 

adabnya wajib. 

 

25. Karena allah SWT 

 

26. Allah SWT 

menjawab doa-doa 

orang soleh 

 

27. Bayangkan saja 

mereka sudah 

kesakitan di alam 

kubur. 

 

28. di alam kubur kalian 

masih ngomongin 

 

29. Adalah sebuah doa 

 

30. Kalian masih bisa  

ngomongin mereka 

yang jelek-jelek. 

 

31. Padahal mereka di 

sana udah kesakitan. 

 

32. Siksa di neraka. 

 

33. Contoh lagi seperti 

hari ini kita di acara 

pengajian 

 

34. Adalah termasuk 

shodakoh 

 

35. Doakanlah atau 

setidaknya berbicara 

yang baik-baik. 

 

36. Kasian udah di 

kubur di  siksa. 

 

37. Di dunia banyak 

yang ngomongin. 

 

38. Jelas sakinya dobel. 
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39. Ngerasain sakit. 

 

Arabic language 

 

1. Ta‟aluf. 

 

2. Audzubillah 

himinassaiton 

nirozim. 

 

3. Bismilah hirohman 

nirohim. 

 

4. Asalamuallaikum 

Wr.Wb. 

 

5. Walaikum salah 

Wr.Wb. 

 

6. Bismilah hirohman 

nirohim. 

 

7. Qulhuwowoloh 

huahad allah 

husomad lam yalid 

walam yulat walam 

yakulahu 

kufuan‟ahad.. laila 

haihawlu huwowloh 

hu akbar allah hu 

akbar walil ilham 

 

8. Shodakoh. 

 

9. Ayat-ayat dalam al-

qur‟an. 

 

10. Qulaudu birobinas 

 

11. Malikinas ilahinas. 

 

12. Minsarilwas‟wisul 

wisudurinas. 

 

13. Minal‟zinati wanas 

 

14. Amin ya robal  
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       alamin. 

 

15. Alhamdulilah hirobil 

alamin arohman 

nirohim. 

 

16. Malikkiyaumidin iya 

kanak budu waiya 

kanas taim, 

 

17. Isdina‟sirotelmustaki

m sirotoladina 

an‟amta alaihim 

khoiril maqedubi 

alaihim walabdolim 

 

18. Amin,ya 

robalalamin. 

 

19. Alhamdulilah 

Ja‟maah. 

 

20. Dalam al-qur‟an. 

 

21. Astorfirwlloh 

Al‟azim. 

 

22. Nabi Muhammad 

salawllohah 

ala‟wasalam. 

 

23. Alhamdulilah atas 

arahmatmya. 

 

24. Wasalamualaikum. 

 

25. Warohmatuwllohi 

wabarikatu. 

 

 

 

 

 

 Public 

market 1 

      

Balinese language  

 

1. Ngaleh apa gek? 

 

2. Kene seng 

sebelah.o.?? 

 

3. Kude pes.nya itu  
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       gek.?? 

 

4. Kene ngideh berapa 

ribuan.  

 

5. Ini gek..!! 

 

6. kude to pese gek? 

 

7. Cobak itung mulu 

gek. 

 

8. Enggeh buk. 

 

9. Pas nah? 

 

10. Nah pas niki buk. 

 

11. Nyarik ape den dek? 

 

12. Udah buk suwud. 

 

13. Nah gek sukseme 

 

14. Iya buk nah 

 

15. Sukseme. 

 

 

Indonesia language  

 

1. Ini, yang ini  dua  

ribu terus yang ini  

tiga ribu. 

 

2. Hmmm iya, mau isi 

kelapanya agak 

banyak atau biasah 

aja gek. 

 

3. Sedikit aja buk 

kelapanya,  

 

4. Ini tahu tempe.nya 

mbok dua ribuan. 

 

5. Sisanya kanggoin 

dach tahu aja. 
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6. Gulanya juga sedikit 

aja buk..!! 

 

7. Ini tempe.nya dua 

ribuan. 

 

8. Sama tahunya juga 

dua ribu. 

 

9. Ini lima ribuan?? 

 

10. Yang ini aja gek. 

 

11. Gak di campur atau 

gimana gek. 

 

12. Enggak buk yang ini 

aja. 

 

13. Buk 50 ribu uang 

saya. 

 

14. Bentar ya gek saya 

mau nukar uang dulu 

 

15. Dulu soalnya 

uangnya gede-gede. 

 

16. Semua di tunggu ya 

gek..!! 

 

17. Sebentar ya saya 

ambilkan kertas 

minyak. 

 

18. Soalnya kertas 

minyaknya habis..!! 

 

19. Oh, enggeh..!! 

 

20. Berati sekarang 

sampai jam 2 

malem.e.?? 

 

21. O‟oo sampai jam 2 

malem terus sampai 

di rumah jam 3..!! 
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22. Ini gek 

kembaliannya..!!? 

 

23. Sama-sama. 

 

24. Apa lagi gek? 

 

25. Udah itu aja buk. 

 

26. Oh, gak mau 

gorengannya juga. 

 

27. Hhmm, enggak buk 

ini aja. 

 

28. Ini gek 

kembaliannya..!!? 

 

29. Enggeh, Makasih 

buk..!!! 

 

30. Sama-sama gek, ini  

 

 

  

 Public 

market 2 

      

Indonesia language 

 

1. Cuma dua aja buk. 

 

2. Sayur ijo gek ini 

masih seger-seger. 

 

3. saya cari..!! 

 

4. Apa lagi ini 

sayurnya bagus-

bagus. 

 

5. Iya sayur ijonya. 

 

6. Lima ribu aja gek 

mau..?? 

 

7. 3 lima ribu ya buk 

nah..?? 

 

8. Mau cari apa lagi..?? 
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9. Nah ambil dach. 

 

10. Sama beli cabenya 

buk,  

 

11. Kalau lima ribu aja 

boleh..?? 

 

12. Iya buk gak pa-pa. 

 

13. Oh, enggeh buk..!! 

 

 

14. Kalau banyak-

banyak nanti taku 

busuk juga..!! 

 

15. Terus sama cabe 

gede juga buk dua 

ribu..!! 

 

16. Iya buk dua ribu 

aja..!! 

 

17. Sama masako kecil 

yang itu buk dua 

ribu juga..!!! 

 

18. Oh, iya buk..!!  

 

19. Jadi yang itu berapa? 

 

20. Terus ini berapa buk 

semuanya..?? 

 

21. Ini sepuluh ribu gek. 

 

22. Terus yang ini tiga 

belas ribu 

 

23. Ribu yang ini lima 

belas ribu..!! 

 

24. Oh, enggeh- enggeh 

...!! 

 

25. Iya semuanya. 
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26. Oh, nah buk..!!! 

suksma enggeh buk. 

 

 

Balinese language 

 

1. Mbok, kude‟ne 

sayur ijone…?? 

 

2. Kude ngaleh gek..?? 

 

3. Dados gak kurang 

buk..?? 

 

4. Dua gen. 

 

5. Nah, tapi kanggoin 

gek dapat bedek..!!! 

 

6. Kude..?? 

 

7.  Kok kemarin gak 

medagang buk..?? 

 

8. Ibuk langsung 

metepar,   

 

9. 3 hari gek gini, mih 

kenyelne apang 

pules langung gek..!! 

 

10. Mekenyel gati gek. 

 

11. Pantes seng 

medagang buk. 

 

12. Nah itu dach gek. 

 

13. Kemarin nyarik 

ibuknya. 

 

14. Nah cari mboknya. 

 

15. Oh, nah buk..!!! 

suksma enggeh buk.  

 

16. Oh, enggeh-  
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       enggeh...!! 

 

17. Oh, nah buk..!!! 

suksma enggeh buk. 

 

 

 

  

 Public 

Market 3 

      

Indonesia language 

 

1. Ini apa sih pak..?? 

 

2. Ini pisang goring 

coklat, kalau yang 

ini pisang goring 

keju, kalau ini 

pisang goreng biasa 

tapi kalau yang 

pisang goreng biasa 

nanti di kasi gula 

jawa  

 

3. Ini sejenis kaya saus 

gula jawa gek..!! 

 

4. Saya mau pisang 

goreng biasa sama 

pisang goreng 

coklatnya pak tapi 

saus gula jawanya 

sedikit aja..!! 

 

5. Makasih pak ini 

uangnya..!!! 

 

6. Ini berapaan pak..?? 

 

7. Donatnya..?? 

 

8. Iya, donat 

nyesnya..??  

 

9. Ow, enggeh pak..!! 

saya mau milih 

dulu..!! 

 

10. Iya gek silahkan di 

pilih mana yang di  

 

20+8+ 
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       suka..!? 

 

11. Kayaknya ini enak 

pak pastelnya..?? 

 

12.  Ini ada bumbunya 

atau Cuma cabe aja 

pak..?? 

 

13. Iya pak saya mau in 

aja..??? 

 

14. Saya mau donat 

nyesnya 2 terus 

pastelnya dua kalau 

yang pudingnya ini 

harganya berapa ya 

pak..?? 

 

15. Oh kalau giu saya 

mau ini aja sama 

pudingnya satu pak. 

 

16. Mana gek plastiknya 

coba saya hitung 

dulu. 

 

17. Ini pak, coba 

dilihat.,!! 

 

18. Ini donatnya 

seribuan berati dua 

ribu 

 

19. Pastelnya juga dua 

ribuan berati kalau 

pastelnya dua kan 

juga dua ribu berati 

4 ribu sama ini. 

 

20. Ditambah ini pak 

pudingnya satu..?? 

 

21. Oh, nambah pudding 

jadi semuanya 6 

ribu. 

 

22.  Kalau ambah  
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       pudding soalnya 

pudingnya dua 

ribuan. 

 

23. Oh, iya pak saya 

ambil pudding juga. 

 

24. Iya pak..!! ini 

uangnya pak. 

 

25. Iya, sebentar ya 

kembaliannya..!!? 

 

26. Iya pak 

terimakaasih. 

 

27. Udah pas kok pak, 

terimakasih..!! 

 

28. Iya, sama-sama 

 

 

 

Balinese language 

6 

 

1. Pudding dua ribuan 

gek..!! 

 

2. Ngaleh ape gek..?? 

 

3. Amon seribuan gek 

 

4. sukseme  

 

5. Niki gek 

 

6. Kude ini bapak. 
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Appendix  23.  Observation Sheet of Code Switching 

 

 

No 

 

Domain 

 

How are the code used 

 

 

Utterance 

 

Freque

ncy 

 

Percent

age 

 

Code Switching 

 

Inter Intra Tag 

1 Family 1    Inter-Sentential 

 

1. Iya disana, 

neng 

kukusan itu 

lo nganune..! 

 

2. Mana 

kreseke? 

 

 

Intra-Sentential  

 

1. Halah, etok-

etoke ngono 

iku. 

 

2. Awas 

kakinya, 

sikile  

kepidek 

engko. 

 

3. Iwake sama 

jengkole iku 

lo 

 

 

Tag Switching 

 

1. Itu yang 

berpagar 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

1 

 

2 Family 2    Inter-Sentential 

1. Astorfirwllo

h alazim,  Iki 

daftar copo  

4 
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     ae seng arep 

korban..!! 

 

2. Alhamdulila

h, Kyke ora 

okeh iki..!!? 

 

3. Hhmmm  

harus, 

tanggung 

jawab. 

 

4. Gek sapi 

sitok ndak 

dapat 

suara..!? 

 

 

Intra-Sentential 

 

1. Korban opo, 

sapi atau 

kambing.?? 

 

2. Tetangga 

kita yang Rt 

sebelah tu, 

 

3. Yo 

golongane 

iku wes seng 

milih, copo 

maneh yo 

pokoknya 

daearh 

sana..!! 

 

 

Tag Switching 

 

1. Mohammade 

cpo. ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

1 

 

3 Family 3    Inter-Sentential 

 

1. Ya, boleh 

terus opo 

maneh?Ok  

3 
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     kalau gitu 

kakak jelasin 

dulu ya apa 

sih yang di 

maksud 

dengan 

recont teks. 

 

2. Every week 

i‟m hollydat 

at beach, 

apalagi? 

 

3. Ikuti kakak 

ya. !! After 

that we will 

playing the 

sand. Ayok. 

 

Intra-Sentential 

 

1. We prepare 

to go home 

with use 

bicycle. Ikuti 

ya Ando. 

 

2. Ikuti kakak 

ya. !! After 

that we will 

playing the 

sand. Ayok. 

 

3. Ikuti kakak 

ya. !! After 

that we will 

playing the 

sand. Ayok. 

 

 

Tag Switching 

 

1. Please, jika 

tidak paham 

tanya 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
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 Friendship 

1 

   Inter-Sentential 

 

 

1. Malah gak 

dapat 

suratnyai, 

salah sitik 

tilang- salah 

sitik tilang 

 

2. Langsung di 

tarik dia tapi 

dia gak tau 

kalau 

gopansus dk 

kono 

 

 

Intra-Sentential 

 

1. Mangkane 

kalau hilang 

tu laporan 

 

2. Jerene pks 

mengusulka

n sim tu 

seumur 

hidup.? 

 

3. Dikasih tau 

sama 

anaknya, pak 

kalau kenal 

sama 

bapaknya gk 

usah, kan 

digituin..!!?  

malah 

mentang-

mentang dia. 

 

4. Pak kalau 

kenal sama 

bapaknya gk 

usah, kan 

digituin..!!? 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 
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Tag Switching 

 

1. Seng penting 

seumur 

hidup 

 

 

 

 

 

1 

 

 Friendship 

2 
   Inter-Sentential 

 

1. Mana ada 

bawa 

penyakit, 

wong dodol 

jamu iki 

sehat..!! 

 

2. Yo, ora 

ngonone 

emang sing 

ngenah 

mekejang 

itu..!!? 

 

3. Nyo tak kei 

duwet 

sepuluh ribu 

cukup opo 

dk..? 

 

 

Intra-Sentential 

 

1. Di belakang 

mau karo 

sek tas teko 

 

2. Ni dach 

hasilnya 

katanya-

katanya..!! 

 

3. Wong ke 

mau neng 

kene kok, 

kok iso teko 

endi lo 

 

 

 

3 
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Tag Switching 

 

1. Seng 

nawang mau 

beli apa 

 

  

 

  

  

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 Friendship 

3 

   Inter-Sentential 

 

1. Ape, Mak 

jumak yah  

dari mana..? 

 

2. bli  sekarang 

jalan tol 

dach sana 

 

3. Sekarang 

bangunin 

nyak..??   

 

Intra-Sentential 

 

 

1. Ya allah kok 

saya baru 

tau. 

 

2. Ya jual 

bakso, sate, 

gule kayak 

lesehan gitu. 

Mengganti..? 

 

Tag Switching 

 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 

 

 Neighborho

od 1 
   Inter-Sentential 

 

1. Tu koyok 

kabel yang 

di depan. 

 

2. Kabel seng   

3 
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     ireng itu 

nempel di 

sengnya. 

 

3. Astorfirwllo

h‟alazim, 

gimana terus 

 

 

 

Intra-Sentential 

 

1. Kenapa kok 

mati 

lampunya, 

ternya kau 

pekat 

kabelnya dia 

 

2. Sekarang 

zamannya 

udah bagus 

kalau mau 

bagus lagi 

ada je 

tembaga atau 

almunium. 

 

3. Hem, 

soaalnya ini 

cepet sekali 

ngelupas kau 

kabelnya ini 

 

4. Cari dach 

yang 

tembaga asli, 

tapi cari 

yang 

tembaga asli 

itu keweh 

 

5. Banyak juga 

je yang 

almunium 

ada tapi 

besar- besar 

dia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 
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Tag Switching 

 

1. Cilik 

banget.? 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 Neighborho

od 2 
   Inter-Sentential 

 

1. Iya dia 

bilang 

enakkan 

beli. 

 

2. Gak jadi 

kerumahnya 

yul, soal.e 

dia njalok 

acarane. 

 

3. Faris tutup 

pintunya 

neng 

omah..!! 

 

4. Ehmm, 

transaksi 

palsu 

koyoke. 

 

Intra-Sentential 

 

1. Sauman 

bilang ngerti 

dach kamu 

yul. 

 

2. Mintak je 

dia sama 

gininya. 

 

3. Iya dach dia 

mintak..! 

 

 

 

4 
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     Tag Switching  

 

 

 

 

 Neigborhoo

d 3 
   Inter-Sentential 

 

1. Masyaallah 

siapa tu yang  

bawa 

mobil..? 

 

2. Jumah..!! 

emboh gak 

eroh aku 

 

3. Amin 

yarobal 

alamin, 

makan-

makan yok 

gorengannya 

 

 

Intra-Sentential 

 

1. Ehh, yang 

penting kan 

ngomong 

 

2. Tergantung 

juga je 

sekarang 

bedanya..!! 

 

3. Yang 

penting 

datang aja 

dach. 

 

 

Tag Switching  

11 

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 

 

 

 Religion 1    Inter-Sentential 

 

1. Assalamuali

akum 

warohmatuw 

  



139 

 

 

 

     loh 

wabarokatu 

kita 

panjatkan 

puji syukur 

 

2. Walaikumsal

ah 

warohmatuw

llohi Wr. Wb 

jama‟ah 

dalam 

rahmat Allah 

SWT. 

 

Intra-Sentential 

 

1. Kepada 

Allah SWT 

atas rahmat 

dan 

kebesaranny

a kita. 

 

2. kita akan 

membahas 

atas  nikamat 

yang di 

berikan oleh 

allah kepada 

kita semua 

yaitu 

kesehatan, 

jama‟ah 

yang 

dirahmati 

oleh Allah 

SWT di 

dalam tubuh 

yang sehat 

terdapat 

makanan 

yang kita 

 

  

 Religion 2    Inter-Sentential 

 

1. Amin ya 

robal alamin 
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                Sholawat  

dan salam 

yang 

tercurah 

kepada 

junjungan 

kita, nabi 

besar kita 

Muhammad 

SAW.  

 

2. Kita selalu 

senantiasa 

bersyukur 

kepada allah 

subehana 

watala 

 

3. Mungkin 

kita buka 

acara ini 

dengan 

membuka al-

qur‟an 

membaca 

surat al-

fatiha 

semoga kita 

selalu di 

berkahi oleh 

allah SWT. 

La hadiniah 

walquniah 

walsholeha 

wafisama-

hati 

 

 

Intera-Sentential 

2 

1. Yang kami 

hormati 

warga 

sekalian 

anggota 

pengajian 

yang 

dimuliakan  
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     allah 

subehanawat

aala. 

 

2. Pertama-

tama dan 

tidak ada 

henti-

hentinya 

atau pun  

bosan 

marilah kita 

selalu 

senantiasa 

bersyukur 

kepada allah 

subehana 

watala. 

 

 

Tag Switching 

 0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Religion 3    Inter-Sentential 

 

1. Marilah 

ibuk-ibuk 

untuk 

pengajian 

sore hari ini 

kita awali 

dengan 

berdoa 

membaca 

taaluf. 

 

2. Audzubillah 

himinassaito

n nirozim 

bismilah 

hirohman 

nirohim, 

Selamat soe-

sore para 

jama‟ah 

yang di 

berkati Allah 

SWT. 

 

3 
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     3. Marilah kita 

bersama-

sama untuk 

bertadarus 

membaca 

surat-surat 

al-qur‟an. La 

qoirufmustof

a laila haila 

wloh 

huwowolhi 

wasalam. 

 

 

Intra-Sentential 

2 

1. Dilanjutkan 

dengan 

memmbacar 

surat-surat 

dalam al-

qur‟an oleh 

ibuk- ibuk 

kampung 

bugis 

Singaraja 

Bali. 

 

2. Kemarin-

kemarin kan 

kita bacakan 

tentang adab 

berdoa, cara-

cara berdoa 

sampaikan 

kepada allah 

SWT. 

 

Tag Switching. 

 

1. Adab berdoa 

 

 

 

 

 

 Public 

Market 1 

   Inter-Sentential 

 

1. Berati 

sekarang 

sampai jam 

2 malem.e  

2  
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     oh.? 

2. Ini gek..!! 

kude to pese 

gek. 

 

Intra-Sentential 

2 

1. Mau isi 

kelapanya 

agak banyak 

atau biasah 

aja gek sama 

Gulanya 

segini 

cukup.? 

 

2. Sedikit aja 

dach buk 

kelapanya, 

gulanya 

juga..!! 

 

Tag-Switching 

 0 

 

  

 Public 

Market 2 
   Inter-Sentential 

 

1. Kude ngaleh 

gek, dua..? 

 

2. Sama 

masako kecil 

yang itu buk 

dua ribu..!!! 

kok kemarin 

gak 

medagang 

buk..?? 

 

 

Intra-Sentential 

2 

1. Mbok, 

kude‟ne 

sayur ijone? 

 

2. Dados gak 

kurang  

2  
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     buk..?? 

 

 

Tag-Sentential 

 

 0 

 

  

 Public 

Market 3 
   Inter-Sentential 

 

1. Ngaleh ape 

gek silahkan 

dipilih mai 

..?? 

 

Intra-Sentential 

 

1. Sebentar ya 

gek, silahkan 

dipilih…!! 

 

2. Donatnya..?? 

amon 

seribuan gek 

 

3. Ini bumbu 

petis gek  ini 

enak kok 

bumbunya 

petis dan gak 

pedes juga 

kalau mau 

pedes bisa 

langsung 

makan 

cabenya 

gek..!! 

 

 

Tag-Switching 

 

1. Cabenya, 

cabe rawit. 

 

 

1  
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Appendix  24.  Observation Sheet of Code Mixing 

 

No Domain How are the codes used  

Utterance 

Freque

ncy 

Persent

age Code Mixing 

Insert Alter Congr 

1 Family 1    Insertation 

 

1. Iyo wes, yang 

penting pepak 

terus cukup..!! 

 

2. Enggak di 

tambai apa-apa  

lagi? 

 

3. Iki pertama 

kali aku ngadai 

kyk ngene. 

 

4. Mana kreseke 

neng lemari 

nduwor? 

 

5. Iyo tak ewangi 

biar cepet.!! 

 

 

Alternation 

 

 0 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Niku mawon.?  

Enggak di 

tambai apa-

apa. 

 

2. Iya disana, 

neng kukusan 

iku lo. 

 

 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 Family 2    Insertation 

 

 

4 
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     1. Astorfirwlloh 

alazim.. Iki 

daftar copo 

ae?? 

 

2. Tetangga kita 

yang Rt 

sebelah tu, 

somahne nyen 

adane sapin?? 

 

3. Karo cpo 

maneh lupa 

aku.?? 

 

4. Cobak engko 

lek arep 

pemilu rame 

maneh pasti. 

 

 

Alternation 

 

1. Jan blas gak 

ada suaranya 

sama 

sekali..!!? 

 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Korban opo, 

sapi atau 

kambing.? 

 

2. Alhamdulilah, 

Kyke ora okeh 

iki..! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Family 3    Insertation 

 

1. Pada masa lalu 

atau yang  

 

5 
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     pernah kita 

lalu. Contoh : 

Every weeks 

i‟m hollydat at 

beach, 

apalagi? 

 

2. Ya, boleh terus 

opo maneh? 

 

3. Tapi aku sek 

bingung 

 

4. Ok kk, We 

maka a castle 

 

5. Sekarang  ikuti 

instruksi dari 

kakak terus 

ikuti apa yang 

kakak ucapkan 

 

 

Alternation 

 

1. Bingung arep 

nyeritakne 

tekone endi 

 

2. Ya uwes, kalau 

capek 

belajarnya di 

lanjutkan 

sesok maneh. 

 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Ikuti kakak ya. 

!! After that 

2. Good..!! Ana? 

3. Neng pasar,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 
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     mau belanja 

kebutuhan 

 

 

 

 

 

 

4 Friendship 1    Insertation 

 

1. Kalau hilang 

tu laporan sek. 

 

2. Gimana men, 

polisinya mana 

mau. 

 

3. Malah gak 

dapat 

suratnyai, 

salah sitik 

tilang- salah 

sitik tilang. 

 

4. Itu masih enak 

tu dach dia 

mungkin gak 

tau 

 

Alternation 

 

1. Kurang srek 

sama samsat. 

 

2. Hem, malah 

mentang-

mentang 

jelemene to. 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Gimana men, 

polisinya mana 

mau kalau gak 

dapat proyek 

ya?? 

 

2. Gak dapat 

suratnyai,  

 

4 
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     salah sitik 

tilang- salah 

sitik tilang   

 

3. Malah di kasih 

makan di sana, 

warek 

muleh,.!!? 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

5 Friendship 2    Insertation 

 

1. Iyo gowo, tu di 

belakang mau 

karo sek tas 

teko blonjo. 

 

2. Iyo gawe, aku 

karo mari 

pajek motor 

barang entek 

telongatusan 

punjul. 

 

3. Ni dach 

hasilnya 

katanya-

katanya..!!? 

 

4. Ada kopi 

beneran kau 

ya, kau gimana 

tuku kopi 

meneng tok. 

 

5. Waduch 

kancane gak 

dikei opo-

opo..?? 

 

 

Alternation 

 

1. Ape neh, opo.o 

neeng mburi? 

 

2. La aku gak 

dikasih..?? 

 

 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
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Congruent 

Lexicalization 

1. Mana ada 

bawa penyakit, 

wong dodol 

jamu iki 

sehat..!! 

2. Cocok, gati be  

jelemene ne !! 

3. Wong ketmau 

neng kene kok, 

kok bisa teko 

endi lo..!!? 

 

 

 

 

 

 

3 

 

6 Friendship 3    Insertation 

 

4. Ape, Mak 

jumak yah  

dari mana..? 

 

5. Habis bli,  

gininya..! 

 

6. Disini di 

rumahnya ni 

bli, biar 

tembus..!! 

 

7. Hem, Gersik 

punya tu..!! 

 

8. Mang anak ini 

jualan dach 

kaya kita ini ya 

jual bakso. 

 

 

7 
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1. Kalau 

rumahnya 

irwan dimana 

tu pak yah? 

 

2. Ya allah kok 

saya baru tau. 

 

 

Alternation 

 

1. Anifah kan di 

kampungnya 

aku ni. 

 

2. Aku krungune 

sepi nemen   

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Iya. Joh kali 

2. Telfon tow 

wayae ne. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

7 Neighborhood 

1 

   Insertation 

1. Rumahnya 

orang kau 

bukan seng 

kau dari 

genteng  jadi 

seng. 

 

2. Mai dach pak 

disini 

 

3. Ternya kau 

pekat kabelnya 

dia kabel seng  

ireng itu 

nempel di 

sengnya. 

 

 

8 
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4. Awak.e kejet-

kejet ndek 

nduwor..!! 

 

5. Iya 

alhamdulilah 

kau tak apa-

apa. 

 

6. Tak tarik 

tanganku, bach 

ternyata ini 

putus 

 

7. Yeah, ganti 

dach terus 

kabelnya. 

 

8. Memang 

seharusnya 

standarNya itu 

pakai yang 

SNI dia kalau 

mau yang 

bagus lagi beli 

kuningan kan 

sekarang 

zamannya 

udah bagus. 

 

 

Alternation 

 

1. Tak ganjel 

dach dulu 

sama kayu. 

 

2. Gimana 

memangnya, 

cilik banget.?? 

Congruent 

Lexicalization 

1. Tu koyok 

kabel yang di 

depan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 
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2. Astorfirwlloh‟

alazim, gimana 

terus. 

 

3. Gimana terus, 

PLN langsung 

teko?? 

 

4. Sekarang angel 

golek.e..?? 

 

 

 

8 Neighborhood 

2 

   Insertation 

 

1. Duch  kamu 

tu cepet 

minum air ris. 

 

2. Kasian 

mamaknya nak 

kasian..!! 

 

3. Ini dach kasih 

10 ya. 

 

4. Orang dia 

kasus palsu 

apa tu 

namanya..!? 

 

5. Duch ada-ada 

aja besok mau 

tak bayar ke 

bek wan 

hawane males 

soalnya aku 

mau kesana 

dach. 

 

6. Faris tutup 

pintunya neng 

omah..!! 

 

7. Ini mau kamu 

bawa kepada 

bek wan 

juga..?? 

 

 

 

 

 

7 
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     Alternation 

 

1. Gak, jual 

kyknya tu.!! 

 

2. Laporane 

palsu, emboh 

toe..! 

 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Gak jadi 

kerumahnya 

yul, soal.e dia 

njalok acarane. 

 

2. Biar gak 

kekurangan 

air. Ye to 

amon oraine  

bengkung 

gati.!! 

 

3. Kok iso 

engken..?? 

 

4. Ehmm, 

transaksi palsu 

koyoke. 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

 

9 Neighborhood 

3 

   Insertation 

 

1. Ehh, yang 

penting kan 

ngomong kan 

sekarang. 

 

2. Tu dia, 

Dimana jur.? 

 

3. Endak je cuma 

ada sedikit. 

 

4. Oh, gitu 

semoga  

 

 

 

5 
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     rezekynya 

semakin 

melimpah 

amin. 

 

5. Kalau 

saudaraku dulu 

langsung ae 

wes budal. 

 

 

Alternation 

 

1. Dan yang 

penting datang 

 aja dach oh. 

 

2. Tas eroh koke, 

masyaallah. 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Masyaallah 

siapa tu yang 

bawa mobil..? 

2. Bismillah aja 

semoga sedikit 

ngabisin 

biaya..!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

10 Religion 1    Insertaton 

 

1. Assalamualiak

um 

warohmatuwlo

h wabarokatu 

kita panjatkan 

puji syukur 

kepada Allah 

SWT. 
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2. Yeah, itu 

adalah salah 

satu 

contohnya. 

 

3. Hadirin 

jama‟ah yang 

di rahmati 

Allah SWT. 

 

4. Para jama‟ah 

sekalian yang 

dirahmati oleh 

Allah SWT. 

 

5. Subehad itu 

adalah 

makanan yang 

meragukan 

atau makanan 

yang kita ragu 

apakah itu 

makanan 

haram atau 

halal. 

 

6. Para zama‟ah 

yang 

dimuliakan 

oleh Allah 

SWT. 

 

 

Alternation 

 

1.  Yeah, itu 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Hadirin 

jama‟ah. 

 

2. Walaikumsala

h 

warohmatuwll 
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     ohi Wr. Wb 

jama‟ah 

 

3. Kita akhiri 

dengan 

robanaadinafid

unyaasanah 

wafilahirotihas

ah 

wakinaadabah

a subehanaka 

allahuman 

wabihamdika 

astorfiruka 

wa‟atubuilahi. 

Wasalamualai

kum 

warohmatuwlo

hi wabarokatu. 

 

  

11 Religion 2    Insertaton 

 

1. Nabi besar kita 

Muhammad 

salawlloh 

alaiwasalam. 

 

2. Syafa‟at untuk 

kita pada hari 

kiamat 

nantinya. 

 

3. Mudah-

mudahan juga 

kita juga 

bersama beliau 

di surganya 

Allah 

subehana 

wata‟ala.  

Aminn ya 

robal alamin. 

 

4. Rasa syukur 

kita kepada 

Allh SWT. 

 

5. Salam al-fatiha  

5  
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     audubilahimin

as saiton 

nirojim, 

bismilah 

hirohman 

nirohim. 

 

 

Alternation 

-0 

Congruent 

Lexicalization 

1. Bismillah‟hiro

hmanhirohim. 

Asalamualaiku

m 

warohmatuwlo

hi Wr. Wb. 

Para hadirin. 

 

2. Yang kami 

hormati warga 

sekalian 

anggota 

pengajian yang 

dimuliakan 

allah 

subehanawataa

la 

 

  

12 Religion 3    Insertion 

 

1. Audzubillah 

himinassaiton 

nirozim 

bismilah 

hirohman 

nirohim, 

Selamat soe-

sore para 

jama‟ah yang 

di berkati 

Allah SWT. 

 

2. Dilanjutkan  

8 
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     dengan 

membacar 

surat-surat 

dalam al-

qur‟an oleh 

ibuk- ibuk 

kampung bugis 

singaraja Bali. 

 

3. Para jam‟ah 

yang diberkati 

oleh allah 

SWT. 

 

4. Kasian neng 

alam kubur 

wes di siksa. 

 

5. Kita neng kene 

sek sempet 

ngomongne 

seng elek-elek 

 

6. Rosulluwloh 

dulu pernah 

mengatakan 

kalau beliau 

pernah lewat 

di sebelah 

makam kalau 

yang di dalam 

makam itu lagi 

kesakitan lagi 

di siksa, 

astorfirwlloh  

jadi kalau kita 

kepada orang 

yang 

meninggal 

bicara yang 

baik. 

 

7. Di acara 

pengajian di 

siapkan 

makanan itu 

alhamdulilah 

itu 
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Alternation 

 

1. Adab berdoa. 

 

2. kita ngaji 

bareng untuk 

khatam 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Marilah ibuk-

ibuk untuk 

pengajian sore 

hari ini kita 

awali dengan 

berdoa 

membaca 

taaluf. 

 

2. Marilah kita 

bersama-sama 

untuk 

bertadarus 

membaca 

surat-surat al-

qur‟an. La 

qoirufmustofa 

laila haila 

wloh 

huwowolhi 

wasalam. 

 

3. Bismilah 

hirohman 

nirohim, 

qulhuwowoloh 

huahad allah 

husomad lam 

yalid walam 

yulat walam 

yakulahu 

kufuan‟ahad.. 

laila haihawlu 

huwowloh hu  
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     akbar allah hu 

akbar walil 

ilham. Para 

jam‟ah. 

 

4. Rosulluwloh 

dulu pernah 

mengatakan 

kalau beliau 

pernah lewat 

di sebelah 

makam kalau 

yang di dalam 

makam itu lagi 

kesakitan. 

 

 

 

 

 

 

 

0 

 

 

 

5 

 

 

13 Public 

Maarket 1 

   Insertion 

 

1. Ngaleh apa 

gek? 

 

2. Hmmm iya, 

mau isi 

kelapanya 

agak banyak 

atau biasah aja 

gek sama 

Gulanya segini 

cukup.?? 

 

3. Sedikit aja 

dach buk 

kelapanya, 

gulanya 

juga..!! 

 

4. Kude pes.nya 

itu gek.?? 

 

5. Ini tahu 

tempe.nya 

mbok dua 

ribuan sisanya 

kanggoin dach 

tahu aja. 

5 
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Alternation 

 

1. Kude pesnya, 

10 ribu eh. 

 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Ini, kene seng 

sebelah.o.? 

 

2. Kene ngideh 

berapa ribuan. 

 

3. Sebentar ya 

gek, saya 

ambilkan 

kertas minyak, 

kertas 

minyaknya 

habis..!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

3 

 

14 Public 

Maarket 2 

   Insertion 

 

1. Ngaleh apa 

gek? 

 

2. Sayur ijo gek 

ini masih 

seger-seger. 

 

3. Nah ambil 

dach. 

 

4.  Lima ribu aja 

gek mau..? 

 

5. 3 lima ribu nah 

buk ya..? 

 

6. Nah- nah  

6 
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     ambil dach 

gek..!! 

 

Alternation 
 

1. ape gen itu 

aja...!!! 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Mbok, kude‟ne 

sayur ijone 

ini…? 

 

2. Kude ngaleh 

gek, dua..?? 

 

3. Cuma dua aja 

buk saya cari, 

nah..!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

15 Public 

Maarket 3 

   Insertion 

 

1. Sebentar ya 

gek, silahkan 

dipilih…!! 

 

2. Ini ape sih 

pak..?? 

 

3. Donatnya..?? 

amon seribuan 

gek. 

 

4. Iya, donat 

nyesnya oh 

pak..?? 

 

5. Ini seribuan 

gek donat 

sama pastelnya 

kalau yang 

pudingnya ini 

dua ribu terus  

6 
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     sama deretan 

sini juga dua 

ribuan gek..!!! 

 

6. Ini ada 

bumbunya 

gek, ini bumbu 

petis gek. 

 

Alternation 

 

1. Mau in aja nah 

oh..??? 

 

Congruent 

Lexicalization 

1. Tapi kalau 

yang pisang 

goreng biasa 

nanti di kasi 

gula jawa 

sejenis kaya 

saus gula jawa 

gek..!! 

 

2. Seng lain 

bumbunya atau 

Cuma cabe aja 

pak..?? 

 

3. Pudding dua 

ribuan gek..!! 
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Appendix  25.  Conversation all of Domain 

 
First family domain  

 

Second family domain  

 

Thread family domain 
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First friendship domain  

 

 

Second friendship domain  

 

 

Thread friendship domain 
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First neighborhood domain  

 

 

Second neighborhood domain 

 

 

Thread neighborhood domain  
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First religion domain 

 

 

Second religion domain 

 

 

Thread religion domain 
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First public market domain 

 

 

Second public market domain 

 

Thread public market domain 
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